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Sicherheitsinformationen

Gefahr durch beschadigte Spannungsversorgungs-

A kabel vermeiden. Bei Beschadigung muss das
Spannungsversorgungskabel vom Hersteller oder
dessen Kundendienst oder einer gleichermalien
qualifizierten Person ersetzt werden.

Die Installation darf nur in frostsicheren Rdumen
vorgenommen werden.

Das Steckernetzteil ist ausschlieBlich zum Gebrauch in
geschlossenen Raumen geeignet.

Bei der Reinigung Steckverbinder nicht direkt oder indirekt
mit Wasser abspritzen.

Die Spannungsversorgung muss separat schaltbar sein.

Nur Originalersatz- und Zubehorteile verwenden. Die
Benutzung von anderen Teilen fihrt zum Erléschen der
Gewahrleistung sowie der CE-Kennzeichnung und kann zu
Verletzungen flihren.

Batteriehinweise

Zur Erstinbetriebnahme die mitgelieferten Batterien verwenden.
Beim Einlegen der Batterien auf richtige Polung achten! Nur
Batterien des gleichen Typs verwenden. Immer alle Batterien
gleichzeitig austauschen, keine gebrauchten und neue
Batterien miteinander mischen. Gebrauchte Batterien nicht
aufladen bzw. nicht versuchen durch Warme oder andere Mittel
zu reaktivieren. Wiederaufladbare Batterien dirfen nicht
verwendet werden. Erschopfte Batterien miissen umgehend
aus dem Gerat genommen werden, erhohte Auslaufgefahr!

Technische Daten

Armatur mit Steckernetzteil:
« Spannungsversorgung: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
« Leistung: 2,4 W

Armatur mit Batterie:
* Spannungsversorgung: 6V-Lithium Batterie Typ CR-P2

« Automatische Sicherheitsabschaltung: 60 s

(6 - 420 s einstellbar)
» Nachlaufzeit (0 - 19 s einstellbar): 1s

« Erfassungsbereich mit Novoflex Zebra XL Grey Card,
graue Seite, 8 x 10”7,

Querformat (7 - 20 cm einstellbar): 12cm
» Schutzart der Armatur: IP 59
Thermische Desinfektion mdglich.
Elektrische Priifdaten
» Software-Klasse A
» Verschmutzungsgrad 2
* Bemessungs-Stofspannung 2500 V
» Temperatur der Kugeldruckpriifung 100 °C

Die Prifung zur elektromagnetischen Vertraglichkeit
(Stéraussendungspriifung) wurde mit der
Bemessungsspannung und dem Bemessungsstrom
durchgefiihrt.

Zur Einhaltung der Gerduschwerte nach DIN 4109 ist bei
Ruhedriicken lber 0,5 MPa ein Druckminderer einzubauen.

Hoéhere Druckdifferenzen zwischen Kalt- und
Warmwasseranschluss sind zu vermeiden!

« Bedienung und Einstellungen,
1 siehe technische Produktinformation 99.0438.xxx.

Einstellmodus aktivieren

Spannungsversorgung an der Elektronik unterbrechen und
nach 10 s wieder herstellen.

Im Einstellmodus leuchtet die Kontrollleuchte in der Sensorik,
wenn bei Annaherung an die Armatur der Erfassungsbereich
erreicht wird.

Der Einstellmodus endet automatisch nach 3 Minuten.

v

Pflege

Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden
Pflegeanleitung zu entnehmen.

Wartung

Eine fast entladene Batterie wird durch Blinken der
Kontrollleuchte in der Sensorik angezeigt.

Ersatzteile,

siehe Titelseite (* = Sonderzubehdr)

Storung / Ursache / Abhilfe

Stérung Ursache

Abhilfe

Wasser flieRt « Sieb vor Magnetventil verstopft
nicht « Magnetventil defekt
« Steckverbinder ohne Kontakt
« Keine Spannung
- Batterie leer

- Netzteil defekt

(Kontrollleuchte signalisiert Dauerleuchten)

- Sieb reinigen oder austauschen

- Magnetventil austauschen

- Steckverbinder Elektronik und Magnetventil priifen
- Batterie austauschen

- Netzteil austauschen

Wasser fliet .
ungewollt Gegebenheiten zu groB} eingestellt
» Automatische Spiilung aktiv

« Magnetventil defekt

Erfassungsbereich der Sensorik fir értliche | -

Reichweite mit Fernbedienung (Sonderzubehor,
Bestell-Nr.: 36 407) reduzieren

- 1-10 Minuten warten

- Magnetventil austauschen




Storung Ursache

Abhilfe

Wassermenge zu | « Mousseur verschmutzt
gering « Sieb vor Magnetventil verschmutzt

« Ruckflussverhinderer defekt

« Siebe in Anschlussschlauchen verschmutzt | -

- Mousseur reinigen oder austauschen
- Sieb reinigen

Siebe reinigen oder austauschen

- Ruckflussverhinderer austauschen

Automatische .
Spiilung .
funktioniert nicht

Sicherheitsabschaltung aktiv

Umgebungsbedingungen nicht geeignet -

- Objekt entfernen

Umgebungsbedingungen mit Fernbedienung
(Sonderzubehdr, Bestell-Nr.: 36 407) im Testmode
bei max. Reichweite Uberprifen, LED darf nicht
leuchten.

Safety notes

Prevent danger resulting from damaged voltage
supply cables.

If damaged, the voltage supply cable must be replaced
by the manufacturer or his customer service
department or an equally qualified person.

Installation is only possible in frost-free rooms.
The plug-in voltage supply is only suitable for indoor use.

The plug-in connectors must not be directly or indirectly
sprayed with water when cleaning.

The voltage supply must be separately switchable.

Use only genuine replacement parts and accessories.
The use of other parts will result in voiding of the warranty
and the CE identification, and could lead to injuries.

Battery information

Use the batteries supplied as standard for the initial start-up.
Ensure polarity is correct when inserting batteries! Only use
batteries of the same type. Always replace all batteries at the
same time, do not mix new and used batteries together. Do not
recharge used batteries, and do not attempt to reactivate them
using heat or other means. Rechargeable batteries may not be
used. Discharged batteries must be removed from the device
immediately, increased risk of leakage!

Technical data

Fitting with switched-mode power supply:

 Voltage supply: 100-240 V AC 50-60 Hz/6.75 V DC
« Power consumption: 24 W

Fitting with battery:

Voltage supply: 6V lithium battery type CR-P2

60 s

Automatic safety shut-off:
(6 - 420 s adjustable)

Run-on time (0 - 19 s adjustable):

Reception range according to Novoflex Zebra XL Grey Card,
grey side, 8x10", landscape (7 - 20 cm adjustable): 12 cm

Type of fitting protection: IP 59

1s

Thermal disinfection possible.

Electrical test data

» Software class A
» Contamination class 2
» Rated surge voltage 2500 V
» Temperature of ball impact test 100 °C

The test for electromagnetic compatibility (interference
emission test) was performed at the rated voltage and rated
current.

If static pressures exceed 0.5 MPa, a pressure-reducing valve
must be installed.

Avoid major pressure differences between hot and cold water
supply!

« Operation and settings,
see technical product information 99.0438.xxx

Activating setting mode

Disconnect the power supply to the electronics and reconnect
after 10 s.

The indicator lamp in the sensor system illuminates in setting
mode when the detection zone of the fitting is reached by an
approaching user.

Setting mode is automatically terminated after 3 minutes.

=y Maintenance

&

Care
For directions on the care of this fitting, please refer to the
accompanying Care Instructions.

Batteries which are almost discharged are displayed
by a flashing indicator lamp in the sensor system.

Replacement parts
See front page (* = special accessories)




Fault / Cause / Remedy

Fault Cause

Remedy

Water not flowing

Solenoid valve defective
Plug-in connector without contact

No voltage
- Battery discharged

- Power supply unit defective

« Filter upstream of solenoid valve blocked -

(indicator lamp lights up continuously)

Clean filter
- Replace solenoid valve
- Check plug-in connector electronics and solenoid

valve

- Replace battery

- Replace power supply unit

Undesired water .

flow for local conditions
Automatic flushing activated

Solenoid valve defective

.

Sensor system detection zone set too high | -

Reduce range using remote control (special
accessory, prod. no.: 36 407) / app

- Wait 1 - 10 minutes
- Replace solenoid valve

Flow rate too low | » Mousseur dirty

.

Filters in connection hose dirty
Non-return valve defective

Filter upstream of solenoid valve dirty

- Clean or replace mousseur

- Clean filter

- Clean or replace filters

- Replace the non-return valve

Automatic flush .
does not work .

Safety shutdown active
Ambient conditions not suitable

- Remove object

- Check ambient conditions with remote control
(special accessory, order no.: 36 407) in test mode
at maximum range, LED must not light up.

D

Consignes de sécurité
Eviter les dangers entrainés par une tension
A d’alimentation endommagée. En cas
d'endommagement du cable d’alimentation, le faire
remplacer par le fabricant, son service aprés-vente
ou une personne disposant des mémes qualifications
afin d'éviter tout risque de blessure.

Ne procéder a l'installation que dans un endroit a I'abri du
gel.

L’adaptateur secteur n'est approprié que pour l'usage dans
des pieces fermées.

La fiche de raccordement ne doit pas étre exposée aux
éclaboussures d'eau directes ou indirectes.

L’alimentation électrique doit disposer d’un interrupteur
séparé.

N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires
d’origine. L'utilisation d’autres pieces entraine
automatiquement I'annulation de la garantie et du label CE,
ainsi qu’un risque de blessures.

Informations sur les piles

Utiliser les piles fournies pour la premiére mise en service.
Tenir compte de la polarité lors de I'insertion des piles ! Utiliser
impérativement des piles de méme type. Veiller a remplacer
toutes les piles en méme temps. Ne pas associer des piles
usagées et des piles neuves. Ne pas recharger des piles
usagées et ne pas tenter de les réactiver au moyen de

la chaleur ou par un autre moyen. L'utilisation de piles
rechargeables n'est pas autorisée. Les piles usagées doivent
étre aussitot retirées de I'appareil, risque de fuite accru !

Caractéristiques techniques

Robinetterie avec convertisseur:

« Tension d’alimentation:
» Puissance:

100-240 V CA 50-60 Hz/6,75 V CC
24 W

Robinetterie avec pile:
+ Tension d’alimentation: pile lithium 6 V de type CR-P2
« Arrét automatique (réglable 6 - 420 s): 60 s
 Arrét différé (réglable 0 - 19 s): 1s
Champ de détection avec la carte Novoflex Zebra XL Grey
face grise, 8 x 107,

format paysage (réglable 7 - 20 cm):
« Type de protection de la robinetterie :

12cm
IP 59

Désinfection thermique possible.

Données d’essai électriques

+ Classe de logiciel

* Degré de salissure

« Tension de choc de référence

» Température de I'essai de dureté a la bille

2500V
100 °C
Le controle de la compatibilité électromagnétique

(contrdle des émissions de parasites) a été effectué
avec la tension nominale et le courant nominal.

Installer un réducteur de pression en cas de pressions
statiques supérieures a 0,5 MPa.

Eviter les écarts de pression importants entre les
raccordements d’eau chaude et d’eau froide !

a Utilisation et réglages,
1 voir l'information technique, 99.0438.xxx

Activer le mode Réglage

Couper 'alimentation électrique du systéme électronique
et la remettre 10 s plus tard.

Dans le mode Réglage, le voyant de contréle s’allume



dans le capteur lorsqu’une personne s’approche de la cuvette
et entre dans la zone de détection.

Le mode Réglage s’arréte automatiquement au bout

de 3 minutes.

Maintenance

Le clignotement du témoin du capteur indique que la
pile est presque vide.

Piéces de rechange

Voir page de garde (* = accessoires spéciaux)

Entretien
Les consignes d'entretien de cette robinetterie figurent dans
les instructions d'entretien ci-jointes.

Pannes / Causes / Remédes

Pannes Causes

Remeédes

Pas d’écoulement

d’eau Electrovanne défectueuse

de raccordement
Pas de tension
- Pile usée (le témoin reste allumé)

» Tamis bouché en amont de I'électrovanne -

Pas de contact au niveau des fiches

- Boitier d’alimentation électrique défectueux| _

Nettoyage du tamis
- Remplacer I'électrovanne
- Controéler les fiches de raccordement

- Remplacer la pile
Remplacer le boitier d’alimentation électrique

L’eau coule de
maniére
intempestive

large pour I'endroit en question

Ringage automatique activé
Electrovanne défectueuse

Le réglage de la zone de détection est trop | -

Réduire le champ de détection du capteur
avec la télécommande (accessoires spéciaux,
réf. 36 407) / I'application

- Patienter 1 a 10 minutes
- Remplacer I'électrovanne

Débit d’eau trop Mousseur bouché

- Nettoyage / Remplacement du mousseur

automatique ne

! Environnement non adapté
fonctionne pas

faible » Tamis situé devant I'électrovanne bouché - Nettoyer le tamis
« Tamis situés dans les flexibles de - Nettoyage / Remplacement des tamis
raccordement bouchés
« Clapet anti-retour défectueux - Remplacer le clapet anti-retour
Le rincage * Arrét automatique activé - Supprimer I'objet

- Controéler I'environnement avec la commande a
distance (accessoires spéciaux, réf. 36 407) en
mode Test avec portée de détection maximales, la
LED ne doit pas s'allumer.

CED

Informacién de seguridad

Evitar peligros derivados del uso de cables de
A alimentacién de tensién dafiados. En caso de dafios
debe hacerse que el fabricante o su servicio de
postventa o una persona cualificada
correspondientemente sustituya el cable de
alimentacién de tension.
La instalacién solo puede efectuarse en recintos a prueba de
heladas.

La fuente de alimentacién enchufable es adecuada soélo para
ser utilizada dentro de recintos cerrados.

No mojar el conector de enchufe directa ni indirectamente
durante la limpieza.

La alimentacion de tension debe ser conectable por
separado.

Utilizar solamente repuestos y accesorios originales. La
utilizacion de otros componentes conlleva la nulidad de la
garantia y del marcado CE y puede causar lesiones
personales.

Nota sobre la bateria

Utilice las baterias suministradas para la primera puesta en
servicio. Asegurese de introducir las baterias en la polaridad
correcta. Utilice solo baterias del mismo tipo. Sustituya todas
las baterias a la vez, no mezcle baterias nuevas con usadas.
Las baterias usadas no funcionan ni consiguen reactivarse
mediante el calor u otro medio. No se pueden utilizar baterias
recargables. Las baterias agotadas se han de quitar del
equipo de inmediato: riesgo de cafo elevado.

Datos técnicos

Griferia con fuente de alimentacién conmutada:

» Alimentacion de tensién: 100-240 V CA 50-60 Hz/6,75 V CC
« Potencia: 2,4W

Griferia con bateria:

+ Alimentacion de tension: bateria de litio 6V tipo CR-P2

» Desconexion automatica de seguridad: 60 s
(ajustable 6 - 420 s)
« Tiempo de funcionamiento en inercia: 1s

(ajustable 0 - 19 s):

» Zona de deteccion conforme a Novoflex Zebra XL Grey
Card, lado gris, 8 x 10",



formato oblongo (ajustable 7 - 20 cm): 12 cm Activar el modo de ajuste
+ Tipo de proteccion de la griferia: IP'59  |nterrumpir la alimentacion de tensién de la electrénica
Desinfeccion térmica posible. y volver a establecerla tras 10 s.

En el modo de ajuste se ilumina la ldmpara de control del
sistema sensor cuando se entra en la zona de deteccion

Datos de comprobacion eléctrica

» Clase de software A de la griferia.

+ Clase de contaminacion 2 El'modo de ajuste finaliza automaticamente después
« Sobretension transitoria 2500 V de 3 minutos.

» Temperatura del ensayo de dureza 100 °C

Mantenimiento

Cuando una bateria esta casi descargada, la
lampara de control de los sensores parpadea.

La comprobacién de la compatibilidad electromagnética
(comprobacién de emisién de interferencias) se ha llevado
a cabo con la tensién nominal y la corriente nominal.

Si la presion en reposo es superior a 0,5 MPa, hay que instalar Piezas de recambio
un reductor de presion.

. - . ) )
iDeben evitarse diferencias de presién importantes entre Véase la pagina delantera(* = accesorios especiales)

las acometidas del agua fria y del agua caliente!

Cuidados

Las indicaciones para los cuidados de esta griferia se
encuentran en las instrucciones de conservacién adjuntas.

a Utilisation y ajustes,

1 véase la informacion técnica de productos
99.0438.xxx

Fallo / Causa / Remedio

Fallo Causa Remedio

El agua no sale » Tamiz obstruido delante de la electrovalvula
Electrovalvula defectuosa

Conexién de enchufe sin contacto

No hay tensién

- Bateria descargada (la ldmpara de control se - Sustituir la bateria
ilumina permanentemente)

- Fuente de alimentacion defectuosa

Limpiar el tamiz
Sustituir la electrovalvula
Verificar las conexiones de enchufe

Sustituir la fuente de alimentacion

El agua sale sin Zona de deteccion de los sensores ajustada de Reducir el margen de alcance con el mando
desearlo forma demasiado extensa para las condiciones a distancia (accesorio especial, nim. de pedido:
locales 36 407) / la aplicacion

Descarga automatica activa Esperar 1 - 10 minutos
Electrovalvula defectuosa Sustituir la electrovalvula

.

Caudal de agua | * Mousseur sucio

insuficiente Tamiz sucio delante de electrovalvula
Tamices en los tubos flexibles de conexién
sucios

Valvula antirretorno defectuosa

Limpiar o sustituir el mousseur
Limpiar el tamiz

Limpiar o sustituir los tamices
Sustituir la valvula antirretorno

.

La descarga Desconexién de seguridad activa Retirar objeto

automatica no Condiciones ambientales no adecuadas Compruebe las condiciones ambientales con el
funciona mando a distancia (accesorios especiales, n.° de
pedido: 36 407) en modo de prueba al maximo
alcance, el LED no debe iluminarse.

« L'alimentatore a spina & adatto all’'uso esclusivo in ambienti
@ chiusi.
I . » Durante la pulizia, non bagnare direttamente o
Informazioni sulla sicurezza indirettamente con acqua i connettori a innesto.
Evitare rischi dovuti alla presenza di cavi di + E necessario un interruttore separato per commutare
A alimentazione di tensione danneggiati. In caso di I'alimentazione di tensione.
danneggiamento, il cavo di alimentazione di tensione . |mpjegare solo pezzi di ricambio e accessori originali.

dovra essere sostituito dal fabbricante o dal relativo
servizio assistenza tecnica oppure da persona di pari
qualifica.

L’installazione deve essere eseguita solo in ambienti
antigelo.

L'utilizzo di altre parti comporta il decadimento della
garanzia e del marchio CE e puo provocare lesioni.




Note sulle batterie

Per la prima messa in esercizio, & necessario utilizzare le
batterie fornite in dotazione. Inserire le batterie prestando
attenzione al corretto orientamento delle polarita. Utilizzare
solo batterie dello stesso tipo. Sostituire sempre tutte le
batterie contemporaneamente, non impiegare batterie usate
insieme a batterie nuove. Non caricare le batterie usate né
cercare di riattivarle con il calore o con altri mezzi. Non
utilizzare batterie ricaricabili. Le batterie scariche devono
essere rimosse immediatamente dall'apparecchio: aumento
del rischio di perdite!

Dati tecnici
Rubinetto con alimentatore a commutazione:

Alimentazione di tensione:
Potenza:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
24W

Rubinetto con batteria:

Alimentazione di tensione: batteria al litio 6V tipo CR-P2

Disinserimento di sicurezza automatico: 60s
(regolabile da 6 a 420 s)

Tempo di funzionamento (regolabile da 0 a 19 s): 1s
Campo di ricezione con Novoflex Zebra XL Grey Card,

lato grigio, 8 x 10",

formato orizzontale (regolabile da 7 a 20 cm): 12cm
Tipo di protezione del rubinetto: IP 59

Disinfezione termica consentita.

Dati elettrici di prova

Categoria software: A
Grado di inquinamento: 2
Tensione impulsiva di misurazione: 2500 V
Temperatura di prova di durezza Brinell: 100 °C

La prova di compatibilita elettromagnetica (prova di resistenza
alle interferenze) € stata eseguita sia con la tensione sia con la
corrente di misurazione. Per pressioni statiche superiori a 0,5
MPa si raccomanda l'installazione di un riduttore di pressione.
Evitare grandi differenze di pressione fra i raccordi d'acqua
fredda e d'acqua calda!

& Utilizzo e regolazioni,
1 vedere le informazioni tecniche 99.0438.xxx

Attivazione della modalita Funzione di regolazione
Interrompere I'alimentazione di tensione all’elettronica e
ripristinarla dopo 10 s.

In modalita Funzione di regolazione, avvicinandosi al rubinetto
e raggiungendo la zona di rilevamento, si accende la spia di
controllo nei sensori.

La modalita Funzione di regolazione termina automaticamente
dopo 3 minuti.

Manutenzione

Il lampeggiamento della spia di controllo nei sensori
indica che la batteria &€ quasi scarica.

Pezzi di ricambio

Vedi il prima pagina (* = accessori speciali ).

Manutenzione ordinaria

Le avvertenze relative alla manutenzione ordinaria del
presente rubinetto sono riportate nelle istruzioni per la cura
del prodotto accluse.

Guasto / Causa / Rimedio

Guasto Causa Rimedio
L’acqua non « Filtro a monte della valvola elettromagnetica - Pulire il filtro
scorre ostruito

.

Valvola elettromagnetica difettosa
Connettore a innesto senza contatto
Assenza di tensione

- Batteria scarica

continuo)

(la spia di controllo resta accesa in modo

- Alimentatore a commutazione difettoso -

Sostituire la valvola elettromagnetica
Controllare i connettori a innesto

Sostituire la batteria

Sostituire I'alimentatore a commutazione

.

Scorrimento non
voluto dell’acqua
locali

Erogazione automatica attiva
Valvola elettromagnetica difettosa

.

Regolazione troppo ampia della zona di
rilevamento dei sensori rispetto alle condizioni

Ridurre la portata con il telecomando
(accessorio speciale, numero di ordine: 36 407) /
I'applicazione

Attendere 1 - 10 minuti

Sostituire la valvola elettromagnetica

Flusso d’acqua
troppo scarso

Mousseur sporco

.

Filtri sporchi nei flessibili di raccordo
Dispositivo anti-riflusso difettoso

Filtro a monte della valvola elettromagnetica sporco | -

Pulire o sostituire il mousseur

Pulire il filtro

Pulire o sostituire i filtri

Sostituzione del dispositivo anti-riflusso

Il risciacquo « Disinserimento di sicurezza attivo
automatico non + Condizioni ambientali non idonee
funziona

Rimuovere I'oggetto

Verificare le condizioni ambientali con il
telecomando (accessorio speciale, n. ordine:
36 407) in modalita di prova alla portata
massima, il LED non deve accendersi.




(NL)

Informatie m.b.t. de veiligheid

Voorkom gevaar als gevolg van beschadigde
A voedingskabels. Bij beschadiging moet de

voedingskabel door de fabrikant of de klantenservice
of door in gelijke mate geschoold personeel worden

vervangen.

De installatie mag alleen in een vorstbestendige ruimte
plaatsvinden.

in gesloten ruimten.

Spoel de stekkeraansluiting tijdens het schoonmaken niet
direct of indirect met water af.

De voeding moet afzonderlijk kunnen worden geschakeld.

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en
accessoires. Door het gebruik van andere onderdelen
vervallen de garantie en het CE-keurmerk en kunnen
verwondingen optreden.

Batterij-instructies

Gebruik de meegeleverde batterijen voor de eerste
ingebruikname. Let op dat u de batterijen in de juiste richting

plaatst! Gebruik alleen batterijen van hetzelfde type. Vervang

altijd alle batterijen tegelijkertijd, combineer geen nieuwe

batterijen met gebruikte batterijen. Laad de batterijen niet weer

op en probeer ze niet door warmte of op een andere manier
weer te activeren. Gebruik geen oplaadbare batterijen. Lege
batterijen moeten direct uit het apparaat worden verwijderd,
verhoogd risico op lekken!

Technische gegevens

Kraan met schakelende voeding:

De voedingseenheid is uitsluitend geschikt voor het gebruik

8 x 10", dwarsformaat (7 - 20 cm instelbaar): 12cm
 Klassering van de kraan: IP 59
Thermische desinfectie is mogelijk.

Elektrische testgegevens

» Softwareklasse A
» Verontreinigingsgraad 2
* Bemeten stootspanning 2500 V
« Temperatuur van de kogeldruktest 100 °C

De test van de elektromagnetische compatibiliteit

(storingstest) is met de bemeten spanning en de bemeten

stroom uitgevoerd.

Bij statische drukken boven 0,5 MPa dient een
drukreduceerventiel te worden ingebouwd.

Voorkom hoge drukverschillen tussen de koud- en

warmwateraansluiting!

& Bediening en instellingen,

1 zie de technische productinformatie 99.0438.xxx

Instelmodus activeren

Onderbreek de voeding op de elektronica en herstel deze

na 10 sec.

In de instelmodus brandt het controlelampje in de sensoren, als
bij het naderen van de kraan het detectiebereik wordt bereikt.

De instelmodus eindigt automatisch na 3 minuten.
Onderhoud

l’ Het knipperen van het controlelampje in de sensoren

geeft aan dat de batterij bijna leeg is.

* Voeding: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
« Vermogen: 2,4 W i\
Kraan met batterij: o

« Voeding: 6V-lithiumbatterij type CR-P2

Reserveonderdelen

Zie voorpagina (* = speciaal toebehoren).

Automatische veiligheidsuitschakeling:
(6 - 420 sec. instelbaar)

Nalooptijd (0 - 19 sec. instelbaar):

Detectiebereik met Novoflex Zebra XL Grey Card, grijze
kant,

60 sec. Reiniging
De aanwijzingen voor de reiniging van deze kraan vindt
1sec. U in hetbijgaande onderhoudsvoorschrift.

Storing/Oorzaak/Oplossing

Storing Oorzaak

Oplossing

Water stroomt niet | « Zeef vo6r magneetventiel verstopt
Magneetventiel defect
Steekverbinding heeft geen contact
Geen spanning

- Batterij leeg
(controlelampje brandt eerst continu)

- Voedingseenheid defect

Zeef reinigen
Magneetventiel vervangen
Steekverbinding controleren

Batterij vervangen

Voedingseenheid vervangen

Water stroomt
ongewenst

Detectiebereik van de sensoren te groot
ingesteld voor plaatselijke omstandigheden

Automatische spoeling actief
Magneetventiel defect

Bereik met afstandsbediening (speciale toebehoren,
bestelnr.: 36 407) / app reduceren

1 - 10 minuten wachten
Magneetventiel vervangen
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Storing Oorzaak

Oplossing

Te weinig water * Mousseur vervuild

» Terugslagklep defect

« Zeef voor magneetventiel verontreinigd -
« Zeven in aansluitslangen verontreinigd -

Mousseur reinigen of vervangen
Zeef reinigen

Zeven reinigen of vervangen
Vervang de terugslagklep.

Automatische .
spoeling werkt niet | .

Veiligheidsuitschakeling actief

Omgevingsomstandigheden niet geschikt -

Object verwijderen

Omgevingsomstandigheden met
afstandsbediening (speciale accessoires,
bestelnr.: 36 407) in testmodus bij max. reikwijdte
controleren, led mag niet branden.

Séakerhetsinformation
Undvik fara pga skadade
spanningsforsorjningskablar. Om .
spanningsforsorjningskabeln ar skadad maste den
bytas utav tillverkaren eller kundservice eller en
liknande kvalificerad person.
Installationen far bara utféras i frostfria utrymmen.
Kontaktnatdelen ar bara lamplig for anvandning i stdngda
utrymmen.
Stickférbindningarna far inte direkt eller indirekt sprutas av
med vatten vid rengdring.
Spanningsfoérsorjiningen maste kunna kopplas separat.
Anvand endast original reservdelar och tillbehor.
Anvandningen av andra delar medfor att garantin samt CE-
markningen inte langre galler och kan leda till personskador.
Batterianvisningar
Anvand de medféljande batterierna till den forsta idrifttag-_
ningen. Se till att batterierna ar vanda at ratt hall nar du satter
in dem! Anvand endast batterier av samma t)()p. Byt alltid ut
alla batterier samtidigt. Nya batterier far inte blandas med
amla. Forbrukade batterier ska inte laddas upp eller utsattas
or varme eller andra medier i syfte att aterstalla kapaciteten.
Anvand inte uppladdningsbara batterier. Férbrukade batterier
maste omedelbart tas ut ur enheten, forhojd risk for lackor!

Tekniska data

Armatur med transformator:

« Spéanningsforsorjning:  100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
« Effektupptagning: 2,4W
Armatur med batteri:

* Spanningsforsorjning: 6V litiumbatteri typ CR-P2

« Automatisk sakerhetsfrankoppling: 60 sek
(justerbar 6-420 sek)
« Efterrinningstid (justerbar 0-19 sek): 1 sek

* Motta nin{gsomréde med Novoflex Zebra XL Grey Card,
ra sida, 8x 10"

varformat (justerbar 7 - 20 cm): 12cm

* Armaturens skyddsklass: IP 59
Termisk desinfektion kan anvéandas.

Elektriska testdata

* Programvara - klass A
» Fororeningsgrad 2
* Matspanning 2500 V
» Temperatur pa kultryckskontroll 100 °C

Kontrollen av den elektromagnetiska kénsligheten
(storkontroll) genomférdes pa méatspanningen och
matstréommen.

En trylgkreducerare ska installeras om vilotrycket dverstiger
a.

Storre tryckdifferenser mellan kallvatten- och
varmvattenanslutningen maste undvikas!

& Betjining och instillningar,

se den tekniska produktinformationen 99.0438.xxx

Aktivera instéllningslage

Ae)/brylt( elektronikens spanningsférsorjning och anslut igenefter
sek.

| installningslaget lyser kontrollampan i blandarens sensor,
nér nagon narmar sig armaturens mottagningsomrade.

Instaliningslaget avslutas automatiskt efter 3 minuter.

3| Underhall

S

Skotsel
Skoétseltips for denna blandare finns i den bifogade
skotselanvisningen.

Ett néstan urladdat batteri visas genom att
kontrollampan i sensoriken blinkar.

Reservdelar

Se framsida (* = extra tillbehor).

Stérning / Orsak / Atgérd

Storning Orsak

Atgird

Vattnet rinner inte ut| ¢

Magnetventilen defekt
Instickningsanslutning utan kontakt
Ingen spanning

- Batteriet tomt

(kontrollampan lyser permanent)

- Natdelen defekt

Silen framfér magnetventilen igentappt -

Rengdr silen
- Byte av magnetventil
- Kontrollera instickningsanslutningen

- Byte av batteri

- Byte av natdel
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Storning

Orsak

Atgard

Vattnet rinner
vid fel tidpunkt

» Sensorernas mottagningsomrade installt
pa for hogt varde for denna omgivning

Automatisk spolning aktiv
Magnetventilen defekt

- Reducera rackvidd med fjarrkontroll
(extra tillbehor, best.nr: 36 407) / appen

- Véantai1-10 minuter
- Byte av magnetventil

Vattenmidngden
for liten

Mousseuren nedsmutsad

Sil framfér magnetventil nedsmutsad
Silar i anslutningsslangarna nedsmutsad
Backflodessparr defekt

- Rensning eller byte av mousseur
- Rengor silen

- Rensning eller byte av sil

- Byt ut backflodessparren.

Den automatiska
spolningen fungerar
inte

» Sakerhetsfrankoppling aktiv
« Yttre férhallandena &r inte 1ampliga

- Ta bort objekt

- Kontrollera yttre férhallanden med fjarrkontrollen
(extra tillbehor, best.-nr: 36 407) i testlage vid

max. rackvidd: lysdioden far inte lysa.

Termisk desinficering mulig.

Elektriske testdata

Sikkerhedsoplysninger « Softwareklasse A
Undga fare pa grund af beskadigede « Forureningsgrad 2
A spaendingsforsyningsledninger. Ved beskadigelser « Vurderet spaendingsimpuls 2500V
skal spaendingsforsyningsledningen udskiftes enten + Temperatur for kugletrykstest 1'00 c

af producenten, dennes kundeservice eller en

tilsvarende kvalificeret person.

Installationen ma kun foretages i frostsikre rum.

Stremforsyningen er kun egnet til brug i lukkede rum.

Der ma ikke sprgijtes vand direkte eller indirekte pa
stikforbindelsen under rengering.

Spaendingsforsyningen skal kunne til-/frakobles separat.

Anvend kun originale reserve- og tilbehgrsdele.
Anvendes der andre dele, er garantien og CE-maerkningen
ikke leengere gaeldende. Det kan desuden medfgre
tilskadekomst.

Batterianvisninger

Brug de medfalgende batterier ved forste ibrugtagning.
Overhold korrekt polaritet, nar batterierne saettes i! Brug altid
kun samme type batterier. Skift altid alle batterier ud samtidig,
bland ikke brugte og nye batterier. Brugte batterier ma ikke
lades op igen, og fors@g ikke at reaktivere dem ved hjeelp af
varme eller andre midler. Der méa ikke anvendes genopladelige
batterier. Udtjente batterier skal straks tages ud af apparatet,
oget risiko for, at batterierne laekker!

Tekniske data

Armatur med omformer:
« Spaendingsforsyning:
* Ydeevne:

Armatur med batteri:

Speendingsforsyning:
Automatisk sikkerhedsstop:
(Kan indstilles mellem 6 - 420 s)

Daekningsomrade med Novoflex Zebra XL Grey Card,
gra Side, 8 x 107,

tveerformat (Kan indstilles mellem 7 - 20 cm):
Armaturbeskyttelse:
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100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
2,4W

6V-Lithiumbatteri type CR-P2
60s

Efterlgbstid (Kan indstilles mellem 0 - 19 s): 1s

12cm
IP 59

Den elektromagnetiske tolerance (emissionskontrol) blev
kontrolleret med den dimensionerede spsending og
meerkestremmen.

Ved hviletryk over 0,5 MPa skal der monteres en
reduktionsventil.

Store trykforskelle mellem koldt- og varmtvandstilslutningen
skal reduceres!
& Betjening og indstillinger,
1 se tekniske produktinformation 99.0438.xxx

Aktivering af indstillingsmodus
Afbryd spaendingsforsyningen pa elektronikken og tilslut den
igen efter 10 sek.

| indstillingsmodusen lyser advarselslampen i
felermekanismen, nar deekningsomradet nas, idet nogen
naermer sig armaturet.

Indstillingsmodusen afsluttes automatisk efter tre minutter.

Vedligeholdelse

Et naesten afladet batteri indikeres ved, at
advarselslampen blinker i felermekanismen.

i?\‘ Reservedele
& Se Forside (* = specialtilbehgr).
Pleje

Anvisningerne vedrgrende pleje af dette armatur er anfart
i den vedlagte vedligeholdelsesvejledning.



Fejl/arsag/afhjaelpning

Fejl Arsag

Afhjaelpning

Vandet Igber ikke

Magnetventilen er defekt
Stikforbindelsen har ikke kontakt
Ingen spaending

- Batteriet er afladt

- Stremforsyningen er defekt

« Sien foran magnetventilen er tilstoppet -

(kontrollampen lyser farst permanent)

Rengear sien
Udskift magnetventilen
Inspicér stikforbindelsen

Udskift batteriet

Udskift netdelen

Vandet lgber
utilsigtet

Automatisk skylning aktiv
Magnetventilen er defekt

Felermekanismens deekningsomrade -
er indstillet for stort til de givne forhold

Reducér raekkevidden med fiernbetjening
(specialtilbehgr, bestillingsnr.: 36 407) / app

Vent 1 - 10 minutter
Udskift magnetventilen

Vandmaengden er * Mousseuren er snavset

Udskift eller rens mousseuren

skylning virker ikke | . Omgivelsesforhold ikke egnede

for ringe + Sien foran magnetventilen er snavset - Renger sien
« Sien i tilslutningsslanger er snavset - Rens sien eller udskift den
» Kontraventilen er defekt - Udskift kontraventilen
Automatisk « Sikkerhedsfrakobling aktiv - Fjern objekt

Kontroller omgivelsesforholdene med
fiernbetjeningen (specialtilbeher, bestillingsnr.: 36
407) i testtilstand ved maksimal reekkevidde, LED
ma ikke lyse.

CND

Sikkerhetsinformasjon

Skadde spenningsforsyningsledninger representerer

A fare og ma unngas. Ved skade ma
spenningsforsyningsledningen skiftes ut av

produsenten, produsentens kundeservice eller av

tilsvarende kvalifisert person.

Ma bare installeres i frostsikre rom.

Stremforsyningsenheten er utelukkende egnet for bruk i
lukkede rom.

Stikkontakten mé ikke utsettes for direkte eller indirekte
vannsprut i forbindelse med rengjering.

Spenningsforsyningen ma kunne kobles separat.

Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr. Bruk av
andre deler medfgrer at garantien opphgrer og CE-merket
blir ugyldig, og kan fere til personskader.

Merknad om batteri

Ved farste gangs bruk skal de medfalgende batteriene brukes.
Pass pa at polariteten er riktig nar du legger i batteriene! Bruk
kun batterier av samme type. Bytt alltid ut alle batteriene
samtidig, og ikke bland brukte og nye batterier med hverandre.
Ikke lad opp brukte batterier igjen, og ikke prev a aktivere
dem igjen ved hjelp av varme eller pa andre mater. lIkke bruk
oppladbare batterier. Tomme batterier ma tas ut av enheten
umiddelbart, ekt fare for lekkasje!

Tekniske data

Armatur med stromforsyningsenhet:
100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
24W

» Spenningsforsyning:
* Ytelse:
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Armatur med batteri:

Spenningsforsyning: 6V litumbatteri type CR-P2

» Automatisk sikkerhetsutkobling: 60 s
(6 - 420 s kan stilles inn)
« Etterlgpstid (0 - 19 s innstillbar): 1s

» Registreringsomrade med Novoflex Zebra XL Grey Card,
gra Side, 8 x 10",

tverrformat (7 - 20 cm innstillbar): 12 cm
» Beskyttelsesklasse for armaturen: IP 59
Termisk desinfeksjon mulig.
Elektriske kontrolldata
* Programvareklasse A
» Forurensningsklasse 2
« Tillatt stetspenning 2500 V
» Temperatur ved kuletrykkontroll 100 °C

Kontrollen med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet
(steyutslippskontroll) er utfert med merkespenning og
merkestrgm.

Ved statisk trykk over 0,5 MPa monteres en
trykkreduksjonsventil.

Unnga store trykkdifferanser mellom kaldt- og
varmtvannstilkoblingen!

& Betjening og innstillinger,
1 se teknisk produktinformasjon 99.0438.xxx

Aktivere innstillingsmodus

Avbryt stromtilfarselen pa elektronikken, og opprett den igjen
etter 10 s.




I innstillingsmodus lyser kontrollampen i sensorenheten idet
man nar registreringsomradet nar man naermer seg armaturen.

Innstillingsmodus avsluttes automatisk etter tre minutter.

Vedlikehold

Kontrollampen i falersystemet blinker nar batteriet er
nesten utladet.

ﬁ Reservedeler
kS Se Forside (* = ekstra tilbehar).
Pleie

Informasjon om pleie av denne armaturen finnes i vedlagte
pleieveiledning.

Feil/arsak/tiltak

Feil Arsak

Tiltak

Vannet renner ikke | * Silen foran magnetventilen er tett

Magnetventilen er defekt

Ingen spenning
- Batteriet er tomt
(kontrollampen lyser kontinuerlig)

Ingen kontakt pa stepselforbindelsen -

- Rengjer silen
- Skift ut magnetventilen
Kontroller stapselforbindelsen

- Skift batteri

- Stremforsyningsenheten er defekt

Skift ut stremforsyningsenheten

Vannet renner

Det innstilte registreringsomradet for

Reduser rekkevidden med fiernkontrollen

Skitne siler i forbindelsesslangene
Tilbakeslagsventilen er defekt

utilsiktet sensorenheten er for stort for de lokale (ekstra tilbehgr, best. nr.: 36 407) / appen
forholdene
+ Automatisk spyling er aktiv - Vent 1 - 10 minutter
* Magnetventilen er defekt - Skift ut magnetventilen
For liten « Skitten mousseur - Skift ut eller rengjer mousseuren
vannmengde + Silen foran magnetventilen er skitten - Rengjer silen

- Skift ut eller rengjor silene
- Skift ut tilbakeslagsventilen

Den automatiske
spylingen fungerer | .
ikke

Sikkerhetsutkoblingen er aktiv

Omgivelsesbetingelsene er ikke egnede -

- Fjern objektet

Kontroller omgivelsesbetingelsene med
fiernkontrollen (ekstra tilbehgr, bestillingsnr.: 36
407) i testmodus ved maksimal rekkevidde, LED
ma ikke lyse.

(EN)

tapauksessa valmistajan tai tdman valtuuttaman

Turvallisuusohjeet
u Vioittuneet virransyéttokaapelit aiheuttavat vaaraa.
huoltoasentajan tai muun patevan henkildn tulee
vaihtaa se uuteen.

Jos virransyéttokaapeli on vaurioitunut, siina
Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa.

Pistokkeella varustettu verkkolaite on tarkoitettu
yksinomaan sisétiloissa kaytettavaksi.

Puhdistettaessa pistoliittimeen ei saa ruiskuttaa vetta
suoraan tai epasuorasti.

Virransyoton taytyy olla erikseen kytkettava.

Kayta vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.
Muiden osien kaytto johtaa takuun ja CE-tunnusmerkinnan
raukeamiseen ja voi aiheuttaa onnettomuuksia.

Paristoja koskevia ohjeita

Aloita laitteen kayttd mukana olevilla paristoilla. Asettaessasi
paristoja paikoilleen, huolehdi, ettéd navat ovat oikein pain!
Kayta vain saman tyypin paristoja. Vaihda aina kaikki paristot
samanaikaisesti, ala kayta kaytettyja ja uusia paristoja
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sekaisin. Al4 lataa kéytettyja paristoja dlaka yrité aktivoida niita
uudelleen 1ammolia tai muilla keinoilla. Uudelleen ladattavia
paristoja ei saa kayttaa. Tyhjentyneet paristot on poistettava
laitteesta valittomasti, kohonnut vuotovaara!

Tekniset tiedot

Hana kytkentéaverkkolaitteella:

* Virransyotto: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
» Teho: 24W
Hana paristolla:

« Virransyotto: 6V-litiumparisto tyyppi CR-P2

« Automaattinen turvakatkaisu: 60s
(6 - 420 s saadettava)
« Jalkivirtausaika (0 - 19 s sdadettava): 1s
* Tunnistusalue Novoflex Zebra XL Grey Cardin kanssa,
harmaa Sivu, 8 x 107,
poikittaiskoko (7 - 20 cm saadettava) : 12cm
* Hanan kotelointiluokka: IP 59

Terminen desinfiointi mahdollinen.

Séahkoiset tarkastustiedot




+ Ohjelmistoluokka A

« Likaantumisaste 2
* Nimellinen syoksyjannite 2500 V
« Brinellin kovuuskokeen lampétila 100 °C

Sahkémagneettisen mukautuvuuden tarkastus (hairidsateilyn
tarkastus) on tehty nimellisjannitteella ja nimellisvirralla.
Asenna paineenalennusventtiili lepopaineiden ylittdessa

0,5 MPa.

Suurempia paine-eroja kylma- ja lamminvesiliitannan valilla on
véltettaval

a Kayttd ja asetukset,
1 ks. tekninen tuotetiedote, 99.0438.xxx

Saatotilan aktivointi
Katkaise virransyo6tto elektroniikkayksikdsta ja kytke jalleen

10 s kuluttua.

Saatdtilassa tunnistimen merkkivalo palaa, kun tunnistusalue
saavutetaan laitetta lahestyttdessa.

Saatotila paattyy automaattisesti 3 minuutin kuluttua.

Huolto

Tunnistinlaitteiston merkkivalon vilkunta ilmoittaa
lahes tyhjasta paristosta.

Varaosat,

Ks. Etusivu (* = lisatarvike).

&

Hoito

Taman laitteen hoitoa koskevat ohjeet on annettu mukana
olevassa hoito-oppaassa.

Hairio / syy / korjaus

Hairio Syy

Korjaus

Vesi ei virtaa
tukossa

Magneettiventtiili viallinen
Pistoliittimen kosketushairio

Ei jannitetta

- Paristo tyhja

(merkkivalo palaa ensin jatkuvasti)
- Verkkolaite rikki

Magneettiventtiilin edessa oleva siivila -

Puhdista siivila

- Vaihda magneettiventtiili
Tarkasta pistoliitin

Vaihda paristo

Vaihda verkkolaite

Vesi virtaa itsestain | ¢

Automaattinen huuhtelu aktivoitu
Magneettiventtiili viallinen

Tunnistinlaitteiston tunnistusalue saadetty
lilan suureksi paikallisiin olosuhteisiin ndhden

Vahenna toimintaetaisyyttd kauko-ohjaimella
(lisatarvike, tilaus-nro: 36 407) / sovelluksen

Odota 1 - 10 minuuttia
Vaihda magneettiventtiili

Vesimaara liian
vahdinen

Likainen poresuutin

likaantunut
Liitantaletkujen siivilat likaantuneet
Takaiskuventtiili rikki

Magneettiventtiilin edessa oleva siivila

- Poresuuttimen puhdistus tai vaihto
Puhdista siivila

Siivildiden puhdistus tai vaihto
Vaihda takaiskuventtiilit

Turvakatkaisu aktiivinen
Ymparistoolosuhteet eivat sovellu

Automaattinen
huuhtelu ei toimi .

- Poista kohde

Tarkista ymparistdolosuhteet kauko-ohjaimella
(lisatarvike, tilausnumero: 36 407) testitilassa
enimmaiskantamalla, LED ei saa palaa.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa
Nalezy unika¢ niebezpieczenstw zwigzanych z
A uszkodzonym przewodem zasilajagcym. W przypadku
uszkodzenia przewodu zasilajgcego powinien on
zosta¢ wymieniony przez producenta, jego dziat
obstugi klienta lub odpowiednio przeszkolong osobe.
* Montaz mozna wykona¢ tylko w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.
« Zasilacz sieciowy z wtykiem przystosowany jest wytgcznie
do uzytku
w pomieszczeniach zamknietych.
« Podczas czyszczenia ztacze wtykowe nie moze zetkng¢ sie
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bezposrednio lub posrednio z woda.

Wymagane jest osobne wigczanie zasilania elektrycznego.
Nalezy uzywa¢ wytacznie oryginalnych czesci
zamiennych i akcesoriéw. Korzystanie z innych czesci

spowoduje utrate gwarancji oraz oznaczenia CE i moze
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Informacje dotyczace baterii

Podczas pierwszego uruchomienia nalezy uzy¢ baterii,
dostarczonych wraz z urzgdzeniem. Wiozy¢ baterie, zwracajac
uwage na poprawne utozenie biegunéw! Nalezy korzysta¢
wytgcznie z baterii tego samego typu. Zawsze nalezy
wymienia¢ wszystkie baterie, nie wykorzystywac baterii
nowych wraz z uzywanymi. Nie nalezy fadowa¢ uzywanych
baterii ani nie prébowac ich reaktywacji z wykorzystaniem
ciepta ani innych czynnikéw. Nie nalezy stosowa¢




akumulatoréw. Wyczerpane baterie nalezy usungé z
urzgdzenia tak szybko, jak to mozliwe, podwyzszone
zagrozenie wyciekiem!

Dane techniczne

Armatura z zasilaczem impulsowym:

« Napiecie zasilajagce: ~ 100-240 V AC 50-60 Hz / 6,75V DC
* Moc: 2,4 W
Armatura z bateria:

« Napiecie zasilajace:
Automatyczny wytgcznik zabezpieczajacy:
(mozliwo$é ustawienia 6 - 420 s)
Nastawianie czasu wyptywu wody (0 - 19 s): 1s

Obszar detekcji wedtug Novoflex Zebra XL Grey Card,
szara strona, 8 x 10", orientacja pozioma

bateria litowa 6V Typ CR-P2
60s

(mozliwo$é ustawienia 7 - 20 cm): 12 cm
« Stopien ochrony oprawy: IP 59
Mozliwa dezynfekcja termiczna.
Elektryczne dane kontrolne
» Klasa oprogramowania A
« Stopien zabrudzenia 2
« Pomiarowe napiecie udarowe 2500V
« Temperatura pomiaru twardo$ci kulkowej 100 °C

Pomiar kompatybilno$ci elektromagnetycznej (pomiar emisji
zakiocen) zostat przeprowadzony przy napieciu i pradzie
pomiarowym.

Jezeli ci$nienie statyczne przekracza 0,5 MPa, nalezy
wmontowac reduktor ci$nienia.

Nalezy unika¢ wigkszych réznic ci$nienia miedzy wodg zimng
a cieptg!

& Obstugai ustawiania,
1 zob. informacja techniczna 99.0438.xxx

Uruchamianie trybu nastawczego

Odtaczy¢ napiecie zasilajace uktadu elektronicznego i ponownie
podtaczy¢ po 10 s.

W trybie nastawczym powinna zapali¢ si¢ lampka kontrolna
ukfadu czujnikéw armatury, jezeli osiagniety zostanie obszar
detekcji czujnika.

Tryb nastawczy jest koficzony automatycznie po uptywie

3 minut.

Konserwacja

Prawie catkowite wyczerpanie baterii zasilajgcej jest
sygnalizowane miganiem lampki kontrolnej w uktadzie
czujnikéw.

v

Czesci zamienne

Zobacz pierwsza strona (* = wyposazenie
dodatkowe).

&

Pielegnacja
Wskazdéwki dotyczace pielegnacji armatury zamieszczono
w zatgczonej instrukcji pielegnaciji.

Usterka / Przyczyna / Srodek zaradczy

Usterka Przyczyna

Srodek zaradczy

Woda nie wyptywa « Nie filtr siat. przed zaworem

elektromagnetycznym

Brak styku w ztaczu wtykowym
Brak napiecia

- Roztadowana bateria zasilajgca
(lampka kontrolna $wieci stale)

- Uszkodzony zasilacz

Uszkodzony zawor elektromagnetyczny -

Oczyscic filtr siatkowy

Wymieni¢ zawor elektromagnetyczny
Sprawdzi¢ ztacze wtykowe

- Wymieni¢ baterie zasilajgca

- Wymieni¢ zasilacz

Woda wyplywa
bez potrzeby

Obszar detekcji uktadu czujnikow

w obecnym otoczeniu jest zbyt duzy
Aktywne sptukiwanie automatyczne
Uszkodzony zawor elektromagnetyczny

Zmniejszy¢ zasieg za pomoca pilota
(wyposazenie dodatkowe, nr katalog.: 36 407) /
aplikacji

Odczekaé 1 - 10 minut

- Wymieni¢ zawér elektromagnetyczny

Zbyt maly przeplyw Zabrudzony perlator

Wyczysci¢ lub wymieni¢ perlator

plukanie nie dziala

Nieodpowiednie warunki otoczenia

wody + Zanieczyszczone sitko przed zaworem - Oczyscic filtr siatkowy
elektromagnetycznym
* Zabr. filtry siat. w wezachp rzytaczeniowych | - Czyszczenie lub wymiana sitek
* Uszkodzony zawoér zwrotny - Wymieni¢ zaw6r zwrotny
Automatyczne * Wytaczenie zabezpieczajace aktywne - Usunaé¢ obiekt

Sprawdzi¢ warunki otoczenia pilotem zdalnym
(wyposazenie dodatkowe, nr zam.: 36 407) w
trybie testowym przy maksymalnym zasiegu, LED
nie moze sie $wiecic.
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MAnpo@opieg aopalsiag
ATOQUYETE TOUG KIVOUVOUG OTTO T PBAPPEVA
A KOAWBIA TPOPOOOGiag Tdong. EGv To kaAwdio
Tpoodoaiag Tdong éxel PBapei, Ba TPETTEl va
QVTIKATOOTABET aTTd TOV KATOOKEUAOTH, TO O£PRIG
avTioToIXa aTTd £va KATAAANAQ KATAPTIOWEVO ATONO.
* H eykardoTtaon emTPETTETAI ATTOKAEIOTIKG OF
TTPOCTATEUPEVOUG OTTO TOV TTAYETO XWPOUG.
To TpoPodOTIKG TTPOOPIZETAI ATTOKAEIOTIKA KaI HOVO YIa
XPOoN O€ KAEIOTOUG XWPOUG.
Katd tov kaBapioud, o1 akpodékTeg Sev TPETTEl va €pBouy,
Aueoa n EYUEDQ, OE ETTAPN PE VEPO.
H 1pogodoacia Tdong Ba mpETrel va ouvOEBE EexwpIoTa.
XPnOIYOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA YVACIO AVTAAAGKTIKG Kal
ageooudp. H xprion dAMwv e€apTnudTwy cuvetTrdyeTal Thv
akUpwan TnG €yyunaong kai Tou orjpatog CE, evw ptropei va
0dnyroel € TPAUPATIOUOUG.

Ymodeieig ymrarapiag

Katd tTnv Tpwrn B€0n o€ AciToupyia XPNOILOTTOIEITE TIg
JTTaTapiEg TTOU GUVOdEUoUV To TTPOidV. Katd Tnv ToTToB£TnoNn
TWV PTTOTAPIWV TTPOCEXETE YIA TN OwoTh TTOAIKOTRTA!
XPNOIYOTTOIEITE HOVO pPTTATAPIES idIoU TUTTOU. AVTIKABIOTATE
TAvTa OAEG TIG UTTATAPIEG TAUTOXPOVA, PNV AVOUIYVUETE
XPNOIMOTTOINUEVEG Kal KAIVOUPYIEG PTTaTapieg. Mnv @oprTigeTe
TIG XPNOIMOTIOINUEVEG PTTATAPIEG KAI PNV TTPOCTTABEITE VAl TIG
ETTAVEVEPYOTTOINOETE PEOW TNG BEPPOTNTAG 1 GAAWV pECWV.
Aev emiTpéTTeTal n Xprion emava@opTI{OPEVWY PTraTapiwy. O1
EKPOPTIOUEVEG UTTATOPIEG TTPETTEI VA AQAIPOUVTAl APECWG OTTO
TN ouokeur], upnAo6g Kivduvog Siappong!

Texvikd oToIxEia

ESapTApaTa pe Tpo@odOoTIKO:

* Tpogodooia Tdong: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
« loxug: 24W
ESaprApara pe pikrn:
* Tpogodoaia Tdong:
AuTdpaTN BIOKOTTH ACPAAEIQG:
(6 - 420 s, pubuIZOPEVN)
Xpoévog uotépnong (0 - 19 s pubuIgdUEVOG): 1s
I'Is);\a%oxr'] avixveuong pe Novoflex Zebra XL Grey Card, ykpi
oeAida,

Mrrarapia AiBiou 6V T0TTOU CR-P2
60s

8 x 107, opig6vtia didtagn (7 - 20 cm pubpifduevog): 12 cm
* BaBpog mpoaTtaciag Twv eEapTNUATWY: IP 59
H Bepuiki amroAUpavon gival duvarr.
HAekTpIKdG OTOIXEIO EAEYXOU
» Kartnyopia Aoyioyikou A
* BaBuog putravong 2
* KpouoTikr 1don pétpnong 2500 V
+ Ogppokpaaia Tou eEAEyxou TiEoNG oPaipag 100 °C

O €Aeyxog TNG NAekTpPOpayVNTIKAG SupBaTdTNTAG (EAEYXOG
EKTTOPTIAG KUMATWV TTapeUBOARG) TTPAYUATOTIOINBNKE WE TNV
TAON KETPNONG KAl TO pEUUA PETPNONG. Z€ TIETEIS NPEMING
peyaAUTepeg amd 0,5 MPa Ba mpétrel va 1o1moBeTnOei pia
BaABida peiwong tng Tieong. Mpémel va atro@elyovTal
HEYOAUTEPEG DIOPOPEG TTiETNG PETAEU TTAPOXAG KPUOU Kal
CeoToU vepou!

@ Xepiopog kai pubpioeig,
1 BA. TeXVIKEG TTANPOPOpiEG 99.0438.xxX

Evepyorroinon kardotaong pubpicewv

AlakOYTE TNV TPOPOBOTIa TACNG TOU NAEKTPOVIKOU CUCTAUATOG
KOl QTTOKATACTAOTE TNV PETA aTrd 10 deuTEPOAETTTA.

2tnv katdotaon puduiong avapel n Auxvia eAéyxou Tou
aiIo0nTrpa, €4V KATTOI0G TTPOCEYYIioE! TO EEAPTNHA Kal EIOEADEI
€VTOG TNG TIEPIOXG AVIXVEUONG.

H katdoTaon pubuiong Tepuartietal autépara Petd amd 3
AetrTd.

TuvTApnon
l’ H oxedév ammogopTiopévn yutratapia utTodeIKvUETal
até TN Auyvia eEAéyxou oTov aioBnTApa TTOU

avaBooBrvel.
Mepimoinon
Tig 0dnyieg TTou agopolv TNV TepITToinon autold Tou
€€QPTAPATOG UTTOPEITE VA TIG TIAPETE ATTO TIG CUVNUMEVEG
odnyieg TepIToinong.

AvVTaAAGKTIKG
BA. e§weuAho (* = MNpooBeTog e§OTTAICHOG).

BAaBeg / Artieg / AvripeTwTrion

BAdBeg AiTtigg

AVTIHETQTTION

To vep6 Sev pésl
BouAwosel

ATTouaia ETTaQAS TwV OKPODEKTWV
Agv uTTapXel Tdon
- ATrogopTtiouévn prratapia

- BAGBN Tpogodortikol

* To @iAtpo NG payvnTikAg BaABidag €xel -

H payvnTikA BaABida éxel utrooTei BAGBN -

(n Auxvia eAéyxou péver povipa avapuévn)

KaBapioTe 10 QiATpo

AvTIKaTaoTAOTE TN payvnTikh BaABida
- EAéyETe TOUG QKPODEKTES

- AvTIKOTOOTAGTE TNV UTTaTtapia

- AvTIKOTQOTAGTE TO TPOPODOTIKS

To vepo péel 6Tav .
Sev TrpéTrel

‘Exe1 puBpioTei pia yeydAn epioxn

OUVBHKEG TOU XWpPOou
H autéparn TAUon eival evepyn

avixveuong aiodnTApPA yia TIG CUYKEKPIPEVES

H payvnTiki BaABida éxel utrooTei BAGRN -

- MeiwoTe TNV ePBEAEIa PE TO TNAEXEIPIOTHPIO
(MpoaipeTikdg £€OTTAIONOG, KWS. TTap. 36 407) /
€Qappoyn

- Mepipévere 1 - 10 AeTrta

AvTIKaTaAOTACTE TN HayvnTiKA BaABida
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BAdaBeg ArTigg

AvTIpETWTTION

Meiwpévn rooéTnTa
veEpPOU

* Nepwpévo PIATpo

AepwbBei

AepwOei
BAGBn BaABidag avTeTIOoTPOPriG

To @iATpo TNG payvnTIKAG BaABIdag £xel

Ta @iATpa oTOUG CWAAVEG CUVOEDNG £XOUV

AvTikaTtaoTAOTE 1] KABapioTe TO PIATPO
KaBapioTe 10 QiATpO
KaBapioTe 1| avTIkaTaoTACTE T QIATpa

AvTtikatdoTaon BaABidag avTemoTPOPg

H autéparn mAdon | ¢
Sev Asitoupyei

Aiakotri ao@aAeiag evepyn

AxatdAAnAeg ouvBrkeg TepIBAAOvVTOG

ATTOJaKPUVETE TO AVTIKEIUEVO

EA¢yEre NG ouvBrkeg TTEPIBAAAOVTOG PE TO
TNAEXEIPIOTAPIO (TTPOAIPETIKOG EEOTTAICOG, KWwd.
TrapayyeAiag: 36 407) o katdoTaon eAEyxou He
péyiotn epBéAeia, n Auxvia LED dev mpétrel va
avdpel.

(€2

Bezpeénostni informace
Zabrarite nebezpedi Urazu nasledkem poskozeného
A kabelu napajeciho sitového napéti. PoSkozeny kabel
napajeciho sitového napéti je nutné nechat vyménit
u vyrobce nebo servisni sluzby vyrobce nebo
u kvalifikovaného odbornika.
Instalace smi byt provedena pouze v mistnostech
chranénych pfed mrazem.
Zasuvny sitovy zdroj je uréen vyhradné pro pouziti
v uzavfenych mistnostech.
Pi ¢isténi se zasuvny konektor v Zadném pfipadé nesmi
pfimo &i nepfimo postrikat vodou.
Napajeci sitové napéti musi byt mozné samostatné zapinat
a vypinat.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.
Pfi pouziti jinych, neoriginalnich dild neplati zaruka a CE-
certifikace, kromé toho hrozi nebezpeci Urazu.

Pokyny tykajici se baterii

Pro prvni uvedeni do provozu pouzijte dodané baterie.

PFi vkladani baterii dbejte na spravnou polaritu! Pouzivejte
pouze baterie stejného typu. Vyméiite vzdy vSechny baterie
najednou, nekombinujte pouzité a nové baterie. Pouzité
baterie nedobijejte, ani nezkousejte je znovu aktivovat teplem
nebo jinym zpusobem. NepouzZivejte dobijeci baterie.

Vybité baterie neprodlené vyjméte ze zafizeni, hrozi zvySené
nebezpedi vyteceni!

Technické udaje

Armatura se spinacim sit'ovym zdrojem:

« Napdjeci napéti: 100-240 V stfid. 50-60 Hz/6,75 V stejnosm.
« Vykon: 24W
Armatura s baterii:

» Napajeci napéti: 6V lithiova baterie, typ CR-P2

« Automatické bezpeénostni vypnuti: 60 s
(6 - 420 s nastavitelné)
» Doba dobé&hu (0 - 19 s nastavitelna): 1s

Prijimaci dosah s kartou Novoflex Zebra XL Grey Card, Seda
strana,

8 x 107, pfieny format (7 - 20 cm nastavitelnd): 12cm
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* Druh el. ochrany armatury: IP 59
Moznost provadéni tepelné dezinfekce.

Elektrické kontrolni udaje

+ Trida software A
« Stupen znecisténi 2
« ZatéZovaci razové napéti 2500 V
« Teplota pfi zkouSce tvrdosti vilatovanim 100 °C

Zkouska elektromagnetické slucitelnosti (zkouska vysilani
rusivych signalll) byla provedena pii jmenovitém napéti a
jmenovitém proudu.

Pro dodrzeni pfedepsanych hodnot hluku je pfi statickych
tlacich vysSich nez 0,5 MPa nutné namontovat redukéni ventil.

Je nutné zabranit vy$sim tlakovym rozdildm mezi pfipojenim
studené a teplé vody!

& Obsluha a nastaveni,
P viz technicke informace 99.0438.xxx

Aktivovani rezimu nastavovani
Preruste pfivod napajeciho napéti k elektronice a po uplynuti
0 s opét zapojte.

Dojde-li pfi pfiblizovani objektu k armatufe k dosazeni
pfijimaciho dosahu, rozsviti se v rezimu nastavovani kontrolka
senzoriky.

RezZim nastavovani koné&i automaticky po uplynuti 3 minut.

=y Udrzba

l’ Pred Uplnym vybitim baterie zaéne blikat kontrolka v
senzorice.
Nahradni dily

Viz pfedni strana (* = zvlastni prisluSenstvi).

5

Osetrovani
Pokyny k oSetfovani této armatury jsou uvedeny v pfilozeném
navodu k udrzbé.




Zavadalpricina/odstranéni

Zavada Pricina

Odstranéni

Nevytéka voda
» Vadny magneticky ventil
Zasuvny konektor nema kontakt
Systém je bez el. napéti

- Zavadny sitovy zdroj

« Ucpané sitko prfed magnetickym ventilem -

- Vybita baterie (kontrolka nejprve sviti trvale) | -

Vycistéte sitko
- Vymérite magneticky ventil
- Zkontrolujte zasuvné konektory

Vymeérite baterii
- Vymérite sitovy zdroj

Voda vytéka « Prijimaci dosah senzoriky je pro dané - Dosah redukujte pomoci dalkového ovladani
samovolné mistni podminky nastaven na pfili§ velkou (zvlastni pfislusenstvi, obj. &is.: 36 407) /
vzdalenost aplikaci
+ Aktivni automatické vyplachovani - Pockejte 1 - 10 minut
« Vadny magneticky ventil - Vymérite magneticky ventil
PFilis malé * Znecistény perlator - Vycistéte nebo vyméiite perlator
mnozstvi vytékajici | . znegistené sitko pfed magnetickym ventilem | - Vygistéte sitko
vody « Znegisténa sitka v pripojovacich hadicich - Vygistdte nebo vyméite sitka
* Vadna zpétna klapka - Vymérite zpétnou klapku
Automatické * Bezpec&nostni vypnuti je aktivované - Odstranit predmét
vyplachovani * Nevhodné okolni podminky - Zkontrolujte okoIni podminky pomoci dalkového
nefunguje ovladade (zvlastni prislugenstvi, obj. &.: 36 407)

v testovacim rezimu na maximalni dosah, LED
nesmi svitit.

Biztonsagi informaciok
D A sérllt aramellato kabel veszélyforras lehet, ezért
vevdszolgalatanak, illetve hasonldéan szakképzett
személynek kell kicserélnie.

tgyeljen annak épségére. Az aramellaté kabelt

annak sérlilése esetén a gyarténak vagy a gyarté
A felszerelést csak fagymentes helyiségekben szabad
végezni.

A hélézati adapter kizardlag belsé terekben torténd
hasznalatra alkalmas.

Tisztitaskor a dugaszol6 csatlakozét tilos kdzvetlendl vagy
kdzvetve vizsugarnak kitenni.

Az aramellatast ugy kell megoldani, hogy az kiilén
kapcsolhato legyen.

Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon!
Mas alkatrészek hasznalata a garancia és a CE-jeldlés
érvényességének megszlinéséhez és sérilésekhez
vezethet.

Elemmel kapcsolatos utasitasok

Elsé Gzembe helyezéskor hasznalja a csomagolasban
talalhato elemeket. Az elemek behelyezésekor lgyeljen a
megfeleld pdlusokra! Csak azonos tipusu elemeket
hasznaljon. Mindig egyszerre cserélje ki az elemeket, ne
keverje egymassal a hasznalt és az uj elemeket. A hasznalt
elemeket ne téltse Ujra, ill. ne prébalja ket melegitéssel vagy
egyéb maédon Ujra aktivalni. Ujratdlthetd elemeket nem szabad
hasznalni. A lemertilt elemeket azonnal ki kell venni a
készilékbdl, fokozott szivargasveszély!
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Miszaki adatok

Szerelvény halozati kapcsoloval:

Feszlltségellatas:
Teljesitmény:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
24W

Szerelvény elemmel:

Fesziiltségellatas: 6V-os, CR-P2 tipusu litium elem

« Automatikus biztonsagi lekapcsolas: 60s
(6 - 420 s beallithato)
+ Utanfolyasi idé (0 - 19 mp beallithatd): 1s
» Az érzékel terllete Novoflex Zebra XL Grey Card
segitségével, szirke oldal, 8 x 10”,
keresztformatum (7 - 20 cm beallithatd): 12cm
+ Szerelvény érintésvédelme: IP 59
Termikus fertétlenités lehetséges.
Villamossagi vizsgalati adatok
+ Szoftver osztaly A

Szennyezettségi fok 2
Mérési — I16kéfeszlltség 2500 V
A golyényomas-vizsgalat hdmérséklete 100 °C

Az elektromagneses Osszeférhetdség (zavarkibocsatas)
vizsgdlata a mérési fesziiltség és mérési aramerésség mellett
torténik.

0,5 MPa feletti nyugalmi nyomas esetén szereljen be
nyomascsokkentot.

Kerllje a hideg- és melegviz-csatlakozasok kdzétti nagyobb
nyomaskuilénbséget!

a Kezelés és beillitasok,
J 1450 miszaki leirasat 99.0438.xxx



A beallité lizemmod aktivalasa

Szakitsa meg az elektronikan a fesziltségellatast és
10 masodperc utan kapcsolja vissza.

A beallitasi méduszban az érzékelében az ellendrzélampa
vilagit, amikor a szerelvényhez torténd kozelités soran eléri
az érzékelési terlletet.

A beallitasi médusz 3 perc utan automatikusan befejezédik.

Karbantartas
Az elem lemerllését a szenzor ellenérzd lampajanak

villogasa jelzi.

E\ Pétalkatrészek

Lasd Cimlap (* = specialis tartozékok).

Apolas
A szerelvény tisztitdsara vonatkoz6 utmutatast a mellékelt
apolasi utasitas tartalmazza.

Hiba /Ok/ Elharitas

Hiba Ok

Elharitas

* A magnesszelep meghibasodott

Nincs feszliltség
- Az elem lemertilt

Nem folyik a viz * A magnessze elétt talal szlré eldugult

* A dugaszoldcsatlakozé nem érintkezik

(az ellendrzélampa folyamatosan vilagit)
- A halézati adapter meghibasodott

Tisztitsa meg a szUrét
Cserélje ki a magnesszelepet
Ellenérizze a dugaszol6 csatlakozasokat

Cserélje ki az elemet

Cserélje ki a halézati adaptert

Automatikus 6blités aktiv
A méagnesszelep meghibasodott

A vizfolyas magatoél | < A szenzorok észlelési teriilete a helyi
megindul adottsagokhoz képest tul nagyra lett allitva segitségével (opcionalis tartozék, cikkszam:

Csokkentse a hatétavolsagot a taviranyité

36 407) / alkalmazas
Varjon 1 - 10 percet
Cserélje ki a magnesszelepet

A vizmennyiség « Akifolyo elszennyez6dott

tal csekeély « Amagnesszel. elétt talal sziiré szennyezett
A szlir6 a bekotécsében szennyezddott.
A visszafolyasgatlé meghibasodott

Cserélje ki vagy tisztitsa meg a kifolyét
Tisztitsa meg a szUrét

SzUrd tisztitdsa vagy cseréje

Cserélje ki a visszafolyasgatlot.

Az automatikus
oblités nem
miikodik

Biztonsagi lekapcsolas aktiv

A kornyezeti feltételek nem megfeleléek

Objektum eltavolitasa

A kornyezeti feltételek ellendrzése taviranyitéval
(opcionalis tartozék, megrendelési sz.: 36 407)
tesztlizemben, maximalis hatétavolsag esetén, a
LED-nek nem szabad vilagitania.

P

Informacgoes de seguranca
Evitar o perigo causado por cabos de ligagdo ao
A transformador externo danificados. No caso de
danos, o cabo de ligagéo ao transformador externo
tera de ser substituido pelo fabricante ou pelo
respectivo servico a clientes, ou por pessoas com
qualificagbes idénticas.
Ainstalagdo apenas pode ser efectuada em
compartimentos anticongelantes.
Aficha de ligagdo é exclusivamente adequada para ser
utilizada em compartimentos fechados.
Durante a limpeza, a ficha de ligagéo nao pode, directa ou
indirectamente, apanhar salpicos de agua.
A tensédo de alimentacédo deve poder ser ligada e desligada
em separado.
Utilizar apenas pegas sobresselentes e acessorios
originais. A utilizagéo de outras pecas leva a anulagéo da
garantia, bem como da identificacdo CE e pode provocar
ferimentos.
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Notas sobre as pilhas

Utilizar as pilhas fornecidas para a primeira colocagdo em
funcionamento. Ter em atengédo a polaridade correta ao
colocar as pilhas! Use apenas pilhas do mesmo tipo. Substitua
sempre a totalidade das pilhas ao mesmo tempo e nao
misture pilhas usadas com pilhas novas. N&o carregue pilhas
usadas nem tente reativar através de calor ou por outros
meios. Ndo podem ser usadas pilhas recarregaveis. As pilhas
gastas devem ser retiradas imediatamente do aparelho, risco
de derrame aumentado!

Dados técnicos
Torneira com fonte chaveada:
» Alimentagao de corrente eléctrica: 100-240 V AC 50-60 Hz/

6,75V DC
» Poténcia: 24W
Torneira com bateria:
» Alimentacdo de corrente eléctrica: bateria de litio 6V
tipo CR-P2
« Circuito automatico de corte de seguranga: 60 s

(6 - 420 s ajustavel)




« Tempo de paragem (0 - 19 s ajustavel): 1s
+ Ambito de detecgdo com Novoflex Zebra XL Grey Card,
pagina cinzenta, 8 x 10”,
formato transversal (7 - 20 cm ajustavel): 12cm
« Tipo de protecgao da torneira: IP 59

Possibilidade de desinfecgcéo térmica.

Dados de teste eléctricos

« Classe de software A
« Grau de sujidade 2
« Tens&o transitoria de dimensionamento 2500 V
« Temperatura do ensaio de Brinell 100 °C

O teste de compatibilidade electromagnética (teste de
interferéncias) foi efectuado com a tenséo de dimensionamento
e a corrente de dimensionamento.

Em pressbes estaticas superiores a 0,5 MPa dever-se-a
montar um redutor de pressao.

Evitar grandes diferencas de pressao entre a ligagdo da agua
fria e a ligagdo da agua quente!

& Manuseamento e ajustes,
1 ver a informacéao técnica 99.0438.xxx

Activar o modo de ajuste

Interromper a alimentag&o de corrente eléctrica na electronica
e apods 10 s reestabelecer a mesma.

No modo de ajuste a luz de controlo do sensor acende caso
durante a aproximacéo da torneira seja alcangado o campo
de deteccdo.

O modo de ajuste termina automaticamente apds 3 minutos.

Manutencao

A luz de controlo no sensor pisca para assinalar que
a bateria estd quase descarregada.

v

Pecgas sobresselentes
Ver primeira pagina (* = acessorio especial).
Conservagao

As indicagdes relativas a conservagao desta torneira devem
ser consultadas nas instrugdes de conservagéo fornecidas
juntamente.

Avaria / causa / solugao

Avaria Causa

Solugao

A agua néo corre

Valvula magnética com defeito
Ficha de ligagéo sem contacto
Sem tensao

continua e depois)

« Filtro antes da valvula magnética entupido

- Bateria vazia (a luz de controlo sinaliza luz

Limpar o filtro
Substituir a valvula magnética
Verificar a ficha de ligagédo

Substituir a bateria

- Fonte de alimentagdo com defeito

Substituir a fonte de alimentacéo

A agua corre
involuntariamente

» Campo de deteccédo do sensor com ajuste
demasiado grande para as condig¢des locais

Reduzir o alcance com controlo remoto
(acessorio especial, n.° de encomenda: 36 407) /

Lavagem automatica activa
Valvula magnética com defeito

aplicacéo
Aguardar 1 - 10 minutos
Substituir a valvula magnética

Quantidade de agua | *
demasiado reduzida | .

Emulsor sujo

Vélvula anti-retorno avariada

Filtro antes da valvula magnética sujo
Filtros nas mangueiras de ligagéo sujos

Limpar ou substituir o emulsor
Limpar o filtro

Limpar ou substituir os filtros

- Substituir a valvula anti-retorno

A descarga » Corte de seguranca ativo
automatica néo + Condigdes ambientais ndo adequadas
funciona

Remover objeto

Verificar as condi¢cdes ambientais com o
telecomando (acessoério especial, n.° de
encomenda: 36 407) no modo de teste no
alcance maximo, o LED nao deve acender.

Giivenlik bilgileri
Hasarl voltaj besleme kablosu sebebiyle
A olusabilecek tehlikelerden kaginin. Herhangi bir
hasar olusumu durumunda gerilim besleme kablosu,
Uretici veya musteri hizmetleri veya denginde kalifiye
bir eleman tarafindan degistiriimelidir.
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Montaj ancak donmaya kargi emniyetli odalarda yapilabilir.

Fis adaptori sadece kapall mekanlardaki kullanim igin
tasarlanmistir.

Priz baglantisini temizlemek igin dogrudan veya dolayli
olarak su piiskiirtmeyin.

» Voltaj beslemesi ayri olarak ayarlanabilmelidir.

Sadece orijinal Grohe yedek parcalarini ve
aksesuarlarini kullanin. Diger pargalarin kullanimi garanti




hakkinin ortadan kalkmasina, CE isaretinin gegerliligini
kaybetmesine ve yaralanmalara neden olur.
Pil bilgileri
Cihazi ilk kez galistirirken Uriin ile birlikte teslim edilen pilleri
kullanin. Pilleri takarken kutuplarinin dogru yénde olmasina
dikkat edin! Sadece ayn! tip pilleri kullanin. Pillerin hepsini
birlikte degistirin, eski ve yeni pilleri birlikte kullanmayin.
Kullaniimig pilleri sarj etmeyin, 1sitarak veya baska bir
sekilde yeniden aktive etmeye galismayin. Sarj edilebilir
piller kullaniimamalidir. Tlkenmis piller cihazdan hemen
cikariimalidir, yiiksek akma riski!

Teknik Veriler

Anahtarh adaptorlii batarya:
« Elektrik girisi: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* Glg: 2,4 W
Pilli armatiir:
« Elektrik girisi: 6V lityum batarya tipi CR-P2
« Otomatik emniyet kapamasi: 60s
(6 - 420 s ayarlanabilir)
» Sonradan galisma suresi (0 - 19 s ayarlanabilir): 1s
« Novoflex Zebra XL Grey Card ile algi alani, gri
taraf, 8 x 10", capraz format (7 - 20 cm ayarlanabilir):  12cm
« Batarya koruma tiirii: IP 59

Termik dezenfeksiyon mimkin.

Elektrik Kontrol Verileri

* Yazilm sinifi A
« Kirlenme derecesi 2

2500V
100 °C

« Darbe gerilimi 6lgimu
+ Bilye baski kontrolii sicakligi

Elektromanyetik uygunlugun (parazit yollayarak sinama)
sinanmasi 6lgim gerilimi ve 6lgim akimi ile yapilir.

Akis basincin 0,5 MPa'nin (izerinde olmasi durumunda, bir
basing dusdriici takilmalidir.

Soguk ve sicak su baglantilar arasinda yiiksek basing
farkhliklarindan kaginin!

@ Kullanim ve ayarlar,
1 teknik drdin bilgilerine bakin 99.0438.xxx

Ayar modunu aktive edin

Elektronikteki gerilim beslemesini kesin ve 10 s sonra tekrar
baslatin.

Ayar modunda, bataryaya yaklasilirken algi sahasina
girilmisse, sensor sistemindeki kontrol lambasi yanar.

Ayar modu, 3 dakika sonra otomatik olarak sona erer.

v

Bakim

Bu bataryanin bakimi ile ilgili gerekli agiklamalar igin Iitfen
birlikte verilen bakim talimatina basvurunuz.

Bakim

Bitmek Uzere olan akli, sensordeki kontrol
lambasinin yanip sénmesiyle gosterilir.

Yedek pargalar

Bkz. 6n Sayfa (* = 6zel aksesuar).

Ariza / Neden / Goziimii

Ariza Nedeni

Gozimi

Su akmiyor

Solenoid valf bozuk

Priz baglantisi temas etmiyor
Gerilim yok

- Batarya bosalmis

- Sebeke parcasi arizall

« Solenoid valfin 6niindeki siizge¢ tikanmig -

(kontrol lambasi surekli aydinlanmayi)

Silizgeci temizleyin
- Solenoid valfin degistiriimesi
- Soket baglantisini kontrol edin

- Pilin degistiriimesi

- Sebeke parcasini degistirme

Su istemeden akiyor| *

Otomatik yikama etkin
Solenoid valf bozuk

Sensor sisteminin algilama sahasi yerel -
ozellikler igin fazla biyiik ayarlanmig

Algi sahasini uzaktan kumanda (6zel aksesuar,
siparig no.: 36 407) / uygulamayi ile azaltin

- 1-10 dakika bekleyin
- Solenoid valfin degistiriimesi

Su miktar az Perlator kirlenmis

Solenoid valfin 6ntindeki stizgeg kirli
Baglanti hortumlarindaki stizgegler tikanmis | -
Geri emmeyi engelleyen ¢ek valf arizal -

- Perlatoriin temizlenmesi veya degistirimesi
- Suzgeci temizleyin

Silizgeclerin temizlenmesi veya degistiriimesi
Cek valflerin degistiriimesi

Otomatik durulama | -
calismiyor

Emniyet kapama etkin
Ortam kosullari uygun degil

- Nesneyi kaldirin

- Uzaktan kumanda (6zel aksesuar, siparig no.: 36
407) ile ortam kosullarini maksimum aralikta test
modunda kontrol edin, LED yanmamalidir.
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(SK)

Bezpecnostné informacie
Zabrante nebezpecenstvu Urazu spésobenému
A poskodenym kablom napajacieho sietového napatia.
Poskodeny kabel napajacieho sietového napétia sa
musi nechat opravit prostrednictvom vyrobcu,
servisnej sluzby vyrobcu alebo u kvalifikovaného
odbornika.

InStalacia sa méze uskutoénovat iba v miestnostiach
chranenych proti mrazu.

Zasuvny sietovy zdroj je u¢eny len pre pouzitie v uzavretych
miestnostiach.

Pri gisteni sa zasuvné konektory v Ziadnom pripade nesmu
dostat do priameho ani nepriameho kontaktu s vodou.
Napajacie napéatie sa musi dat zapnut a vypnuat
samostatne.

Pouzivajte len originalne nahradné diely a prislusenstvo.
V pripade pouzitia inych dielov zanika platnost zaruky a CE-
certifikacie, okrem toho hrozi nebezpeé&enstvo urazu.

Prevadzkové informacie

Pri prvom uvedeni do prevadzky pouZzite dodané batérie.

Pri vkladani batérii dbajte na spravne umiestnenie polov!
Pouzivajte vyluéne batérie rovnakého druhu. Vzdy vymefite
vSetky batérie si€asne, nemieSajte pouzité a nové batérie.
Pouzité batérie nenabijajte a nepokusajte sa ich opatovne
aktivovat pomocou tepla alebo inych prostriedkov. Dobijatelné
batérie sa nesmu pouzivat. Vybité batérie sa musia ihned
vybrat zo zariadenia, hrozi zvySené nebezpecéenstvo
vytecenia!

Technické udaje

Armatura so spinacim sietovym zdrojom):
» Napajacie napatie: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Vykon: 2,4W
Armatura s batériou:
* Napajacie napatie:
Automatické bezpe€nostné vypnutie:
(nastavitelné, 6 - 420 s)

Doba dobehu (nastavitelna, 0 - 19 s):

Prijimaci dosah s kartou Novoflex Zebra XL Grey Card,
siva strana, 8 x 10",

6V litiova batéria, typ CR-P2
60 s

1s

prie¢ny format (nastavitelné, 7 - 20 cm): 12cm
* Druh el. ochrany armatury: IP 59
Je mozna termicka dezinfekcia.
Elektrické kontrolné udaje
+ Trieda softvéru A
+ Stupefi znedistenia 2
« Zatazovacie razové napatie 2500 V
» Teplota pri skuske tvrdosti vtlacovanim 100 °C

Skuska elektromagnetickej kompatibility (skuska vysielania
ruSivych signalov) bola vykonana pri zatazovacom napéti a pri
zatazovacom prude.

Pri statickych tlakoch vy$sich nez 0,5 MPa sa musi
namontovat’ redukény ventil.

Zabrante vacsim tlakovym rozdielom medzi pripojkou studenej
a teplej vody!

& Obsluha a nastavenie,
1 pozrite technické informacie 99.0438.xxx

Aktivovanie rezimu nastavovania

Odpojte napajacie napatie od elektroniky a po uplynuti 10 s
ho znovu zapojte.

V rezime nastavovania sa rozsvieti kontrolka senzoriky,
ak sa pri priblizeni k armature dosiahne prijimaci dosah.

Rezim nastavovania sa automaticky ukoné&i po uplynuti 3 minut..

=9 Udrzba

&

Osetrovanie
Pokyny na oSetrovanie tejto armatary s uvedené v
priloZenom navode na udrzbu.

Tesne pred Uplnym vybitim batérie zaéne blikat
kontrolka senzoriky.

Nahradné diely
Pozri prednd strana (* = zvlastne prisluSenstvo)

Zavada / pricina / odstranenie

Zavada Pric¢ina

Odstranenie

Nevyteka voda

Porucha magnetického ventilu
Zasuvny konektor nema kontakt

Systém je bez el. napétia

- Porucha sietového zdroja

« Zapchaté sitko pred magnetickym ventilom

- Vybita batéria (kontrolka najprv svieti trvalo)

Vycistite sitko
- Vymente magneticky ventil
Skontrolujte konektor

Vymerite batériu

Vymerite sietovy zdroj

Voda vyteka .
samovolne
vzdialenost’

Aktivne automatické vyplachovanie

Porucha magnetického ventilu

Prijimaci dosah senzoriky je vzhladom k
miestnym pomerom nastaveny na prili§ velku

Zmensite dosah pomocou dialkového ovladania
(zvlastne prisluSenstvo, obj. €.: 36 407) /
aplikacie

Pockajte 1 az 10 minut

Vymerite magneticky ventil
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Zavada Pricina

Odstranenie

Prili§ malé .
mnozstvo
vytekajucej vody

Znecisteny perlator

» Vadna spatna klapka

» Znecistené sitko pred magnetickym ventilom -
« Znecistené sitka v pripojovacich hadiciach

Vycistite alebo vymerite perlator
Vycistite sitko

Vygistite alebo vymerite sitka

Vymerite spatnu klapku

Automatické « Bezpecgnostné vypnutie je aktivované
vyplachovanie |, Noyhodné okolité podmienky
nefunguje

Odstrarite predmet

Skontrolujte okolité podmienky pomocou
dialkového ovladania (Specialne prisluSenstvo,
obj. €. 36 407) v testovacom rezime pri max.
dosahu, LED nesmie svietit.

Varnostne informacije
Poskodovani napajalni kabli so lahko nevarni. Ce je
A napajalni kabel poskodovan, ga sme zamenjati le
proizvajalec, njegova servisna sluzba ali enako
usposobljena oseba.
*Namestitev je dovoljeno izvesti le v prostorih,
zasS¢itenih pred zmrzaljo.

Vtiéni napajalnik je primeren izkljuéno za uporabo v zaprtih
prostorih.

Pri giS€enju vticnega priklju¢ka ne smete neposredno ali
posredno $kropiti z vodo.

Dovod elektriéne energije mora imeti lo¢eno stikalo.

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in
dodatno opremo. Uporaba drugih delov povzroci
neveljavnost garancije in znaka CE ter lahko povzrogi
telesne poskodbe.

Napotki glede baterije

Za prvi zagon uporabite priloZzene baterije. Pri vstavljanju
baterij bodite pozorni na pravilno usmerjenost polov!
Uporabljajte samo baterije istega tipa. Baterije vedno menjajte
hkrati, ne mesaijte rabljenih in novih baterij. Rabljenih baterij ne
polnite oz. jih ne sku$ajte znova aktivirati s pomocjo toplote ali
drugih sredstev. Uporaba polnilnih baterij ni dovoljena.
Izrabljene baterije je treba takoj odstraniti iz naprave,

saj obstaja povecana nevarnost iztekanja!

Tehnicni podatki

Armatura s stikalnim napajalnikom:

» Napajanje: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Moc: 24W
Armatura z baterijo:
Napajanje:

Samodejni varnostni izklop:
(nastavljivo od 6 - 420 s)

litjeva baterija 6V, tip CR-P2
60 s

« Nastavitev trajanja iztoka (nastavljivo od 0 - 19 s): 1s
« Obmocje zaznavanja s Novoflex Zebra XL Grey Card, siva
stran,
8 x 10", pre¢ni format (nastavljivo od 7 - 20 cm): 12cm
« Raven za$¢ite armature: IP 59

Mogoéa je termi¢na dezinfekcija.
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Elektriéne karakteristike

* Razred programske opreme A
+ Stopnja onesnazenosti 2
* Izragun udarne napetosti 2500 V
« Temperatura preizkusa tlaka krogle 100 °C

Preizkus elektromagnetne zdruZljivosti (preizkus oddajanja
moten;j) je bil izveden pri nazivni napetosti in nazivnem toku.

Ce tlak v mirovanju presega 0,5 MPa, je treba vgraditi
reducirni ventil.

Preprecite vedje razlike v tlaku med priklju¢kom hladne in tople
vode!

& Uporaba in nastavijanje,

1 glejte tehniéne informacije 99.0438.xxx

Vklop nastavitvenega nacina

Prekinite napetostno napajanje na elektroniki in jo po
10 sekundah ponovno vzpostavite,.

Ko se priblizate obmo¢ju zaznavanja armature, posveti
v nastavitvenem naéinu opozorilna lu¢ka na senzorjih.

Nastavitveni naéin se po 3 minutah samodejno koné¢a.

Servisiranje
l’ Utripajo&a kontrolna luéka senzorjev nakazuje, da je
baterija skoraj prazna.

ﬁ Nadomestni deli
i Glej prednja stran (* = dodatna oprema).
Vzdrzevanje

Navodila za vzdrzevanje te armature najdete v priloZenih
navodilih za vzdrzevanje.



Motnja / vzrok / ukrep

Motnja Vzrok

Ukrep

Voda ne tece * Mrezica pred magnetnim ventilom je

zamasena

Magnetni ventil je v okvari

Vtiéni prikljucek je brez stika

Ni napetosti

- Baterija je prazna

(kontrolna lu¢ka sveti neprekinjeno)
- Napaka na napajalniku

Ogistite mrezico

Zamenijajte magnetni ventil
Preverite vticni prikljucek

Zamenjava baterije

Zamenjava napajalnika

Nezelen iztok vode
glede na okolico

Aktivno samodejno splakovanje
Magnetni ventil je v okvari

Obmogje zaznavanja senzorjev je preveliko

Z daljinskim upravljalnikom (posebna oprema,

§t. narocila: 36 407) / aplikacija zmanj$ajte doseg
Pogakajte od 1 - 10 minut

Zamenjajte magnetni ventil

Premajhna kolic¢ina Razprsilnik je umazan

Ocistite ali zamenjajte razprsilec

vode » mrezica pred magnetnim ventilom je - Ogistite mrezico
umazana
* Mrezice v prikljuénih ceveh so umazane - Ocistite ali zamenjajte mreZice
* Protipovratni ventil v okvari - Zamenjava protipovratnega ventila
Samodejno » Varnostni izklop aktiven - Odstranite predmet
izplakovanje ne + Pogoji okolja niso ustrezni - Preverite pogoje okolja z daljinskim upravljavcem
deluje (posebna oprema, &t. artikla: 36 407) v

preskusnem nagcinu pri maks. dosegu, LED-lu¢ka
ne sme svetiti.

Sigurnosne napomene
Izbjegnite opasnost od oSteéenih kabela za opskrbu
A naponom.
U sluéaju oStecenja kabel za opskrbu naponom mora
zamijeniti proizvodag ili ovlasteni servis, odnosno
Skolovani elektricar.
*Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama u
kojima nema opasnosti od smrzavanja.
Mrezni adapter smije se koristiti isklju¢ivo u zatvorenim
prostorima.
Kod ¢is¢enja uti¢ne spojnice nemoijte izravno niti neizravno
prskati vodom.
Opskrba naponom mora se moéi zasebno iskljuéiti i ukljugiti.
Koristite samo originalne rezervne dijelove i dodatnu
opremu. Uporaba dijelova drugih proizvoda¢a dovodi do
gubitka prava iz jamstva i poniStavanja oznake CE te moze
uzrokovati ozljede.
Napomene o bateriji
Za prvo pustanje u pogon upotrijebite priloZzene baterije. Pri
umetanju baterija pripazite na ispravnost polova! Upotrebl-
javajte samo baterije iste vrste. Zamijenite uvijek sve baterije
istovremeno, nemojte mijeSati upotrijebljene i nove baterije.
Upotrijebljene baterije nemojte puniti, odn. nemojte ih
pokusSavati reaktivirati toplinom ili drugim sredstvima. Ne smije
se Koristiti akumulatorska punjiva baterija. Iscrpljene baterije
moraju se odmah izvaditi iz uredaja — opasnost od curenja!

Tehnicki podaci

Armatura sa SMPS napajanjem:
* Opskrba naponom: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

« Snaga: 24W
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Armatura s baterijom:
Opskrba naponom:

litjeva baterija od 6V tip CR-P2

» Automatsko sigurnosno isklju€ivanje: 60 s
(6 - 420 s namjestivo)
» podesiti vrijeme naknadnog rada (od 0 do 19 s): 1s

Podrugje registriranja prijema Novoflex Zebra XL Grey Card,
siva strana, 8 x 10",

popreéna veli€ina (7 - 20 cm namjestivo) : 12cm
» Vrsta zastite armature: IP 59
Moguca termicka dezinfekcija.
Elektri¢ni ispitni podaci
« Klasa programske opreme A
+ Stupanj oneciséenja 2
» Naznaceni udarni napon 2500 V
» Temperatura Brinellovog postupka 100 °C

Ispitivanje elektromagnetske kompatibilnosti (ispitivanje
odasiljanja smetnji) provodi se s dimenzioniranim naponom

i dimenzioniranom strujom.

Ukoliko tlak mirovanja premasuje 0,5 MPa, potrebno je ugraditi
reduktor tlaka.

Potrebno je izbjegavati vece razlike u tlakovima izmedu
prikljuéaka za hladnu i toplu vodu!

« Rukovanje i podesavanje,
J. vici Tehnicke informacije 99.0438 xxx

Aktivirajte rezim podesavanja
Prekinite opskrbu naponom na elektronici i ponovno je
uspostavite nakon 10 sekundi.




U reZimu podes$avanja, kontrolna Zaruljica u sustavu senzora
armature svijetli, ako prilikom priblizavanja armaturi udete
u osjetno podrucje senzora armature.

Rezim podeSavanja automatski zavr§ava nakon 3 minute.

Odrzavanje

Gotovo prazna baterija se signalizira treptanjem
kontrolne Zaruljice u senzoru.

Rezervni dijelovi

Pogledajte Naslovna strana (* = poseban pribor).

Odrzavanje
Naputke za odrzavanje ove armature mozete pronadi
u priloZzenim uputama o odrzavanju.

Problem / uzrok / rjeSenje

Problem Uzrok

Pomo¢

Voda ne tece
ventila

Magnetski ventil je neispravan
Uti¢na spojnica nema kontakta
Nema napona

- Baterija je prazna

(kontrolna lampica trajno svijetli)
- Mrezni dio je u kvaru

+ Zacepljena je mrezica ispred magnetskog -

Ocistite sito

- Zamjena magnetskog ventila
- Provjerite uti€énu spojnicu

- Zamijena baterije

- Zamjena mreznog dijela

Voda tece bez
potrebe

Automatsko ispiranje aktivno
Magnetski ventil je neispravan

Podrugje obuhvacanja sustava senzora je -
za mjesne uvjete preveliko namjesteno

Smanjite domet daljinskim upravljaéem
(poseban pribor, Sifra proizvoda: 36 407)/
aplikacija

- Pri¢ekati 1 - 10 minuta

- Zamjena magnetskog ventila

Koli¢ina vode Mousseur je zaprljan

- Cigéenje ili zamjena moussera

je premala » Mrezica ispred magnetskog ventila je prljava| - Og¢istite sito
« Sita u prikljuénim crijevima su prljava - Cis¢enje ili zamjena sita
« Protustrujna zaklopka je neispravna - Zamjena protustrujne zaklopke
Automatsko « Sigurnosno isklju¢ivanje aktivno - Uklonite predmet
ispiranje ne + Uvjeti okoline nisu prikladni - Provjerite uvjete okoline s pomoéu daljinskog
funkcionira

upravlja¢a (dodatna oprema, kataloski broj: 36
407) u testnom nacinu rada i pri maks. dometu,
LED-lampica ne smije svijetliti.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocT
[a ce n3dsrea onacHoCTTa OT NOBPEAEHN
A enekTpo3saxpaHBaly kabenu. MoBpeneHuTe
ernekTposaxpaHBalymn kabenu Tpsibea ga 6vaat
NOZAMEHSIHW OT NPOU3BOAUTENS UMK HeroBaTa
cepBu3Ha cnyx6a unu ot cbLUo Tonkosa Aobpe
KBanuduumupaHo nuue.
MoHTaXbT € paspeLleH CaMo B MOMELLEHUS, 3aLUMTEHN OT
3aMpb3BaHe.
LLlencenHuaT TpaHcgopmaTop € npefHa3HaveH camo 3a
ynotpeba B 3aTBOPEHUN NOMELLEHMSI.
anI no4yncTBaHe WeEencenHnTe CbeaAnHNnTenn He TpﬂGBa B
HMKaKbB Crlyyaii ja ce MOKPSAT.
EnekTpo3saxpaHBaHeTo TpsAbBa Aa ce BKIOYBA OTAENHO.
V3non3BaiiTe caMmoO OPUrMHarnHu pe3epBHU YacTU U
NPpUHAANEXHOCTU. YnoTpebarta Ha apyru 4actu Bogu Ao
3aryba Ha rapaHuusita u CE 3Haka 3a CbOTBETCTBME U MOXE
[a foBefe A0 HapaHsiBaHus!.

Yka3aHus 3a 6aTepuuTe

Mpu nbpBOHayYanHa ynorpe6a usnon3eante NpUNoxXeHUTe
6aTtepuun. Npun noctaBsAHe Ha 6aTepunte o6BbLpHETE
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BHMMaHWe Ha NPaBUITHOTO MOMOXeHMe Ha nontocure!
Usnon3BanTe camo 6aTepum OT eAUH 1 Cblum Bua. Bunaru
CMEeHANTe BCUYKKN 6aTepun eHOBPEMEHHO, He
KOMOMHMpPaWTE M3NON3BaHN U HOBM Gatepuun. He
3apexpanTe uanon3BaHuTe 6aTepun HUTO ONUTBaNUTe Aa
T'M aKTUBMpPaTe OTHOBO Ype3 HarpsiBaHe Unn

c Apyru cpeacTBa. He e paspeweHo n3non3BaHeTo Ha
aKymynatopHu 6atepuu. UsToweHute Gatepum TpAaGBa
He3abaBHO Aa ce U3BaAAT OT ypeaa, MOBUILEH PUCK OT
n3tuyaxe!

TexXHUYecKkn faHHU

Apmartypa ¢ MMnyriceH 3axpaHBaly Grnok:
» EnextposaxpaHsaHe: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* KOHCyMUpaHa MOLLHOCT: 24 W

Apmartypa c 6arepus:

» EnextposaxpaHsaHe: 6V-nntnesa 6atepus Tun CR-P2

* ABTOMaTU4EH NpeanaseH NnpekbLesaY: 60 cek.
(perynupyem Ha 6 - 420 cek.)

+ [poabmKUTENHOCT Ha NoToKa crneq oTaaneyaBaHe oT
obxsata Ha 3ageincTeaHe (perynupyema Ha 0 - 19 cek.) 1 cek.

» 3oHa Ha pearupaHe crnopeg Novoflex Zebra XL Grey Card,
cuBa cTpaHa, 8 x 107,

XOpU3OHTanHa paBHuUHa (perynupyem Ha 7 -20cm):  12cm




« CTteneH Ha 3awuTa Ha apmartypara: IP 59

Bb3mMoXHa € TepMUYHa Ae3nHpeKyus.

[OaHHu ot €JIEKTPUYEeCKN U3NUTBAHUA

« Knac Ha codtyepa A
» CTeneH Ha 3aMbpcsiBaHe 2
* HOMWHAITHO UMMYJICHO HanpexeHue 2500 V
« TemnepaTtypa npu U3NUTBaHE Ha yaap CbC Cbyma 100 °C

MsnnTBaHeTo 3a enekTpomMarHmTHaTa CbBMECTMMOCT (MpoBepka
3a M3NbYBAHETO HA CMYLLABALLW CUTHANN) € U3BbPLLEHA Npun
HOMWHAIHOTO HaMpexXeHne N HOMUHAMHNS TOK.

Ako cTaTu4HWUTe HaToBapBaHus npesuwasat 0,5 MPa, Tpsitsa
[a Ce MOHTVPa peayLMpBEHTUI.

[la ce n3bsarear ronemu pasnmki B HanMsiraHeTo MeXay BPb3KuTe
3a cTyaeHaTa u Tonnarta soaa!l

@@ YnpaBneHue v HacTpoWkwm,

1 BX. TexHu4yeckarta nHdopmaums 99.0438.xxx

AKTMBMpaHe Ha peXuma 3a HacTpoWka

MpekbcHeTe enexkTpo3axpaHBaHETO HA ENEeKTPOHMKAaTa 1 ro
cBbpXxeTe oTHOBO cned 10 cek.

B pexum 3a HacTpoika KOHTpONHAaTa naMnuyka Ha ceHaopuTe
CBETU, NPU HABNMU3aAHETO Ha NoTpebuTten B 3oHaTa Ha
pearupaHe Ha cmecutens (unu batepusita).

PeXxxuMbT 3a HacTpoiika ce NpeKkbCBa aBTOMaTUYHO Creq,

3 MUHYTW.

TexHuyecko obcnyxBaHe

I'Ipm €Ha NoYTu n3ToLleHa 6aTepvm Mura
KOHTPOJIHATa NnamMmnuyka Ha CeH3opa.

v

Pe3epBHM yactm

BMX NMbpBa cTpaHuua (* = CneunanHu yactw).

Moanpbxka
YKasaHus 3a noAapbXKa Ha Tasu apmaTtypa MoxeTe fa
HamMmepuTe B NPUITOXEHUTE MHCTPYKUMK 32 NOALPBXKKA.

HeusnpaBHocT / MpuuuHa / OTcTpaHsBaHe

HeusnpaBHocTt MpuynHa

OtcTpaHsAiBaHe

Bopara He Teue
Knana e 6nokupan

Hama HanpexeHue

namMnuyka CBETU HenpeKbLCHATo)
- HeunsnpaBeH 3axpaHBaLy 6nok

¢VIJ'IT'bp'bT Ha BXo[a Ha enekTpoMarHuTHuA

HewsnpaBeH €NeKTpOMarHuTeH BeHTun
LL|,encenvaT CbeAUHUTEN HE NpaBu KOHTAKT

- BatepusTa e usToLLeHa (KoHTponHaTa

Mouunctete dunTbpa

CMeHeTe eneKkTpOMarHUTHUSI BEHTUN
MpoBepeTe wencenHus cbeguHuTen

CwmeHeTe baTepusita

CmMeHeTe 3axpaHBalLms TpaHcdopmMaTtop

Bopara Teue
BbMNPEKK, Ye He
e nycHara

3oHaTa Ha pearnpaHe Ha ceHsopa e

ycnosua

€ aKTMBupaHa

HaCTpoOeHa npekaneHo BUCOKO 3a MECTHUTE
(DyHKLlI/IFITa Ha aBTOMaTU4YHO U3NnakeaHe

HewsnpaBeH €NeKTpOMarHuTeH BeHTun

Hamanete obxBaTa Ypes AUCTaHLMOHHOTO
ynpasnexue (Cneumnanyu vactu, kat. Ne: 36 407) /
NPUMNoXeHNeTo

WN3vakaiite 1 - 10 MuHyTH

CwmeHeTe ENEeKTPOMarHUTHUA BEHTUN

MoTokbT HA BoAarTa
e npekaneHo cna6

AepaTopbT € 3amMbpceH

KnanaH € 3aMmbpceH

3aMbpceHn

OUNTLPBLT Ha BXOAA HA eNeKTPOMarHUTHUS
duUNTpUTE B ChEAMHUTENHNTE MapKy4n ca

HewusnpasHu e4HONOCOYHM 06paTHU knanaHu

MNouuncrete unu cmeHeTe aepaTtopa
MNouunctete unTbpa

MouncTete unun cmexete untpute

MNogmsiHa Ha eQHONOCOYHMTE 0BpaTHN KNnanaHu

DyHKUMATA » [NpepnaseH npekbCBAY akTMBUPAH
aBTOMaTU4HO + YcnosusTa Ha okomnHaTta cpefa He ca
M3nnakeaHe He noaxoAsLm

pa6oTtu

OtcTpaHete obekTa

MpoBepeTe ycnoBusiTa Ha oKornHaTa cpeaa ¢
[UCTaHUMOHHOTO ynpasneHue (Cneunantm yactu,
Kart. Ne 36 407) B TECTOBU pEXUM NPU MakcumaneH
06xBaT, CBETOAMOABLT HE TPsOBa Aa € BKIOYEH.

EsT

Ohutusteave
u Valtige katkistest toitekaablitest tulenevat ohtu.

Katkise toitekaabli peab tootja vi tootja
klienditeenindus vdi piisavat kvalifikatsiooni omav isik
vélja vahetama.
« Segistit tohib paigaldada ainult kiilmumiskindlatesse
ruumidesse.

» Toiteplokki tohib kasutada Uiksnes siseruumides.
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Puhastamisel arge pritsige pistikiihendusele otseselt ega
kaudselt vett.

Toitepinge peab olema eraldi lllitatav.

» Kasutage ainult originaalvaruosi ja -lisavarustust. Muude
osade kasutamine voib pdhjustada kahjustusi ning garantii
ja CE-margistus kaotavad kehtivuse.

Patareide juhised

Esmakordsel kasutuselevdtmisel kasutage kaasasolevaid
patareisid. Patareide paigaldamisel veenduge, et patareide
poolused on diges asendis. Kasutage ainult sama tulpi




patareisid. Vahetage alati kdik patareid korraga valja; arge
kasutage Uheaegselt kasutatud ja uusi patareisid. Arge laadige
tiihje patareisid ega Uritage neid soojuse v6i muude
vahenditega uuesti aktiveerida. Taaslaetavaid patareisid on
keelatud kasutada. Tuhjad patareid tuleb kohe seadmest
eemaldada — suurenenud tiihjenemisoht!

Tehnilised andmed
Impulsstoiteplokiga segisti:
« Toitepinge: 100-240 V AC 50-60 Hz / 6,75V DC
« Voimsus: 24W
Akuga segisti:
Toitepinge:

Automaatne turvasulgur:
(6 - 420 s, seadistatav)

litiumaku 6 V, tiiip CR-P2
60 s

« Jarelvooluaeg (0 - 19 s, seadistatav): 1s
« Vastuvdtuala kaardiga Novoflex Zebra XL Grey Card,

hall pool, 8 x 10",

pdikformaat (7 - 20 cm, seadistatav) : 12 cm
« Segisti turvalisuse aste: IP 59
Voéimalik on termiline desinfektsioon.
Elektrisiisteemi kontrollandmed
« Tarkvaraklass: A
* Méaardumisaste: 2
« Nimi-impulsspinge: 2500 V
» Temperatuur torustiku labitavuskatsel: 100 °C

Elektromagnetilise Ghilduvuse kontroll (hairingute kontroll)
tehti nimipinge ja -vooluga.

Kui segisti staatiline surve on ile 0,5 MPa, tuleb paigaldada
survealandaja.

Valtige suuri surveerinevusi kiilma ja kuuma vee (ihenduse
vahel!

« Kasutamine ja seadistamine,

1 vt tehnilist tooteteavet 99.0438.xxx

Seadistusreziimi aktiveerimine

Katkestage elektroonika toitepinge ja lulitage see 10 s parast
uuesti sisse.

Segisti vastuvdtualale lahenemisel siittib seadistusreziimis
sensoris margutuli.

Seadistusreziim lulitub 3 min parast automaatselt vélja.

Tehniline hooldus
l’ Peaaegu tiihja aku korral hakkab sensorite margutuli
vilkuma.

Tagavaraosad
Vt Esilehekiilg (* = eriosad).

&

Hooldamine

Segisti hooldusjuhised on kirjas kaasasolevas
hooldusjuhendis.

Rike / pohjus / rikke kérvaldamine

Rike Pohjus

Rikke kérvaldamine

Vesi ei voola.

Magnetventiil on vigane.
Pistikihendusel puudub kontakt.
Puudub elektripinge.

— Toiteplokk on vigane.

+ Sdéel magnetventiili ees on ummistunud.

— Aku on tlihi (méargutuli pdleb pidevalt).

— Puhastage séel.
— Vahetage magnetventiil valja.
— Kontrollige pistikihendusi.

— Vahetage aku valja.
— Vahetage toiteplokk vélja.

Vesi voolab .

soovimatult. seatud liiga suureks.
Automaatne loputus on aktiivne.

Magnetventiil on vigane.

Sensori vastuvdtuala on antud oludes

— Véhendage kaugjuhtimispuldist (eriosad,
tellimisnumber 36 407) / rakenduse t66tsooni.

— Oodake 1-10 min.
— Vahetage magnetventiil valja.

Veehulk on liiga « Aeraator on maardunud.

vaike.

Tagasilédgiklapp defektne

Sdel magnetventiili ees on maardunud.
Uhendusvoolikute sdelad on maardunud.

— Puhastage aeraator vdi vahetage see valja.
— Puhastage séel.

— Puhastage séelad vdi vahetage need vélja.
— Vahetage tagasilédgiklapp.

Automaatne loputus |
ei toota

Automaatne turvasulgur aktiveeritud
Keskkonnatingimused ei ole sobivad

— Eemaldage objekt

— Kontrollige keskkonnatingimusi testreziimis
kaugjuhtimispuldist (Eriosad, tellimisnumber 36
407) max toétamisraadiusel, LED ei tohi pdleda.

v

Drosibas informacija
Novérsiet draudus, ko varétu radit bojats sprieguma
A padeves kabelis. Ja stravas padeves kabelis ir
bojats, tas janomaina razotajam, ta klientu dienesta
parstavim vai lidzvértigi kvalificétai personai.
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lerici drikst uzstadit tikai pret salu aizsargatas telpas.
Tikla spraudna dala ir paredzéta lietoSanai tikai iekStelpas.

Tiri$anas laika spraudsavienotaju nedrikst tiesi vai netiesi
apsmidzinat ar tdeni.

+ Sprieguma padevei jabit ieslédzamai atseviski.
Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un




piederumus. Lietojot citas dalas, garantija un

CE mark&jums zaudé spé&ku un rodas savainojumu risks.
Noradijumi par baterijam
NodoSanu ekspluatacija veiciet ar komplektacija ieklautajam
baterijam. levietojot baterijas, pievérsiet uzmanibu pareizai
polaritatei! Izmantojiet tikai viena tipa baterijas. Vienmér
vienlaikus nomainiet visas baterijas, neizmantojiet lietotas un
jaunas baterijas kopa. Neladéjiet lietotas baterijas, ka art
neméginiet izmantot siltumu vai citus lidzeklus, lai tas atkartoti
aktivizétu. Nedrikst lietot uzladéjamas baterijas. Tuk$as
baterijas ir nekavejoties jaiznem no ierices, palielinata
noplides iespéja!

Tehniskie parametri

Armatira ar barosSanas bloku:
« Sprieguma
padeve:

« Jauda:
Armatara ar bateriju:

100-240 V mainstrava 50-60 Hz/6,75 V lidzstrava
2,4W

Elektromagnétiskas saderibas parbaude (trauc&jumu
pazinoS$anas parbaude) tika veikta, izmantojot méramo
spriegumu un méramo stravu.

Ja spiediens miera stavoklii parsniedz 0,5 MPa, iemontégjiet
reduktoru.

Nedrikst pielaut lielu spiediena starpibu starp karsta un auksta
tdens pieslégumu!

« LietoSana un lestatijumi,

1 skatiet tehnisko informaciju 99.0438.xxx

lestatiSanas rezima aktivizéSana
Partrauciet elektronikas elektribas padevi un atkartoti
pieslédziet péc 10 sekundém.

lestatiS8anas reZima armatlras sensoru sistéma iedegas
kontrollampina, kad, tuvojoties armatirai, sensoru sistémas
uztverSanas zona tiek registréts objekts.

lestatiSanas rezima darbiba tiks automatiski partraukta

Sprieguma padeve:

6 V litija baterija, tips CR-P2

Automatiska droSibas atslégSanas:
(var iestatit no 6 11dz 420 s)

60 s

péc 3 minatém.

« Papildu tecaanas laiks (var iestatit no 0 lidz 19 s): 1s Tehniska apkope
Mirgojo$ isté kontroll i a
+ Uztversanas zona ar Novoflex Zebra XL Grey Gard, Mirgojoga sensoru sistémas kontrollampina noréda,
peléka puse, 8 x 107, ’
Skérsformats (var iestatit no 7 Iidz 20 cm) : 12cm R dal
« Armatdras aizsardzibas veids: IP 59 ezerves dajas
Lesp&jama termiska dezinfekcija. Skatiet priek$é&ja lapa (* = papildaprikojums).
Elektriskie kontroles dati
+ Programmatiras klase A Kops$ana
« Piesarnojuma pakape 2

* |zméramais sprieguma impulss
« Lodes spiediena kontroles temperatira

2500 V
100 °C

Noradijumus par Sis armatiras kopSanu skatiet pievienotaja
lietoSanas pamaciba.

Problémaliemesis/novérsana

Probléma

lemesls

Novérsana

Udens netek

Aizséréjis siets pie magnétiska varsta.
Bojats magnétiskais varsts.
Spraudsavienojuma nav kontakta.
Nav sprieguma:

- izladéjusies baterija (kontrollampina
signaliz&, nepartraukti spidot).

- bojats baro$anas bloks.

- lztiriet sietu.
- Nomainiet magnétisko varstu.
- Parbaudiet spraudsavienojumus.

- Nomainiet bateriju.

- Nomainiet baro$anas bloku.

Neadekvata adens
pliisma

Vietéjiem apstakliem iestatita sensoru
sistémas uztverSanas zona ir parak plasa.

Aktivizéta automatiska skaloSana.
Bojats magnétiskais varsts.

- lzmantojot talvadibu, samaziniet sasniedzamibas
attalumu (papildaprikojums, pasutijuma Nr. 36 407)/
lietotne

- Uzgaidiet no 1 Iidz 10 minatém.
- Nomainiet magnétisko varstu.

Nepietiekams Gidens
daudzums

Netirs aerators.

Piesarnots siets pie magnétiska varsta.
Piesarnoti pievieno$anas $latenu sieti.
Atpakalplismas aizturis bojats

- Iztiriet vai nomainiet aeratoru.

- lztiriet sietu.

- lIztiriet vai nomainiet sietus.

- Nomainiet atpakalplismas aizturus.

Automatiska
skalosana
nedarbojas

Dro8ibas slédzis aktivs
Apkartéjie apstakli nav pieméroti

- Nonemt objektu

- Parbaudiet apkartéjas vides apstaklus ar
talvadibas pulti (papildaprikojums, pasatijuma nr.:
36 407) testa rezima maksimala diapazona,
gaismas diode nedrikst iedegties.
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Informacija apie sauga
Saugokités pavojaus, kurj kelia pazeisti elektros
A kabeliai. Pazeistg elektros kabelj turi pakeisti
gamintojas arba jo klienty aptarnavimo tarnybos
kvalifikuotas personalas.
Montuoti galima tik Sildomose patalpose.

Kistukinis maitinimo blokas pritaikytas naudoti tik uzdarose
patalpose.

Valant kistukine jungtj, negalima jos tiesiogiai arba
netiesiogiai apipurksti vandeniu.

|tampa turi bati atjungiama atskirai.

Naudokite tik originalias atsargines ir priedy dalis.
Naudojant kitas dalis, netenkama teisés j garantija,
nebegalioja CE Zenklas, be to, galima patirti suzalojimy.

Pastaba dél baterijy naudojimo

Paleisdami pirma karta naudokite pridedamas baterijas.
|statydami baterijas atkreipkite démes;j j teisingg poliSkuma!
Naudokite to paties tipo baterijas. Visada keiskite visas
baterijas tuo paciu metu, nenaudokite kartu naujy ir jau
naudoty baterijy. Nejkraukite iSsikrovusiy baterijy, nebandykite
suaktyvinti Siluma ar kitomis priemonémis. DraudZiama
naudoti jkraunamas baterijas. Nedelsdami iSimkite i$ prietaiso
tuscias baterijas, didesnis pavojus, kad iSbégs elektrolitas!

Techniniai duomenys

MaisSytuvas su impulsiniu maitinimo bloku:

* Maitinimo jtampa: 100-240 V AC 50-60 Hz /6,75 V DC
+ Galia: 2,4W
Maisytuvas su baterija:
Maitinimo jtampa:

CR-P2 tipo 6 V li¢io baterija

« Automatinis apsauginis iSjungimas: 60 sek.
(galima nustatyti 6 - 420 sek.)
» Veikimo laikas (galima nustatyti 0 - 19 sek.): 1 sek.

Registravimo sritis su kortele Novoflex Zebra XL Grey Card,
pilkoji pusé, 8 x 10 col.,

skersinis formatas (galima nustatyti 7 - 20 cm): 12cm

* Maisytuvo apsaugos tipas: IP59
Galima atlikti termine dezinfekcija.

Elektros bandymy duomenys

* Programinés jrangos klasé A
« Uzter§imo laipsnis 2
+ Vardiné impulsiné jtampa 2500V
» Spaudimo rutuliu bandymo temperatira 100 °C

Elektromagnetinio suderinamumo bandymas (trukdziy
skleidimo bandymas) atliktas esant vardinei jtampai ir vardinei
srovei.

Jei statinis slégis didesnis nei 0,5 MPa, reikia jmontuoti slégio
reduktoriy.

Venkite didelio Salto ir karSto vandens slégiy skirtumo!

& Valdymas ir nustatymai,

1 Zr. technine informacijag 99.0438.xxx

Nustatymo rezimo aktyvinimas

Atjunkite maitinimo jtampos tiekima j elektronikos sistema ir po
10 sek. vel jjunkite.

Esant jjungtam nustatymo rezimui, jutikliy sistemos kontroliné
lemputé jsiZiebia, kai maiSytuvo registravimo srityje
aptinkamas objektas..

Po 3 min. nustatymo rezimas automatiskai iSjungiamas.

=y| Techniné prieziara

S

Priezidra
Sio maiytuvo prieZidros nurodymai pateikti pridetoje
priezidros instrukcijoje.

Mirksinti jutikliy sistemos kontroliné lemputé rodo,
kad baigia iSsekti baterija.

Atsarginés dalys

Zr. titulinj puslapj(* — specialls priedai).

Sutrikimas / priezastis / ka daryti?

Sutrikimas Priezastis

Ka daryti?

Nebéga vanduo.
elektromagnetinj voztuva.

Néra jtampos.
- ISsieikvojusi baterija

UzZsikiSo sietelis, esantis pries -

Sugedo elektromagnetinis voztuvas. -
Tarp kistukiniy jungg€iy néra kontakto. -

ISvalykite sietelj.

Pakeiskite elektromagnetinj voztuva.
Patikrinkite kiStukines jungtis.

- Pakeiskite baterija.

(kontroliné lemputé Sviegia nuolat).
- Sugedo maitinimo blokas.

- Pakeiskite maitinimo bloka.

Vanduo béga savaime.

Nustatyta per didele, vietos salygy

neatitinkanti jutiklio registravimo sritis.

Aktyvi automatinio plovimo funkcija.
Sugedo elektromagnetinis voZtuvas.

- Nuotolinio valdymo pultu sumazinkite veikimo
nuotolj (specialls priedai, uzs. Nr. 36 407) /
programa

- Palaukite 1 - 10 min.

- Pakeiskite elektromagnetinj voztuva.
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Sutrikimas Priezastis

Ka daryti?

Per mazas vandens kiekis. « Uzsitersé purkstukas.

elektromagnetinj voztuva.

Sugedo atgalinis vozZtuvas

« Uzsiter$e sietelis, esantis prie$ -

UzZsiterSé jungiamyjy zarneliy sieteliai. | -

- I8valykite arba pakeiskite purkstuka.
ISvalykite sietelj.

ISvalykite arba pakeiskite sietelius.
- Pakeiskite atgalinj voZtuva.

Automatinis vandens
nuleidimas neveikia .

Avarinis jjungimas aktyvus

Netinkamos aplinkos salygos -

- Patraukite objekta

Patikrinkite aplinkos sglygas naudodami
nuotolinio valdymo pulta (specialus priedas,
uzsakymo Nr.: 36 407) bandymo rezimu,
esant maksimaliam diapazonui, $viesos
diodas neturi Sviesti.

Informatii privind siguranta
Evitati pericolele cauzate de cabluri de alimentare
A deteriorate. In caz de deteriorare, cablul de
alimentare trebuie inlocuit de catre producator, de un
atelier de service al acestuia sau de o persoana cu
calificare similara.
*Instalarea trebuie realizatd numai in spatii rezistente
la inghet.
Blocul de alimentare cu stecher incorporat este destinat
exclusiv utilizarii in incaperi inchise.
Tn timpul curatarii, conectoarele cu stecher nu trebuie
stropite direct sau indirect cu apa.
Alimentarea electrica trebuie sa poata fi cuplata separat.
Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.
Utilizarea altor piese duce la pierderea garantiei si a
valabilitatii marcajului CE si este posibil sa cauzeze
vatamari corporale.

Indicatii privind bateria

Pentru prima punere in functiune, utilizati bateriile furnizate. La
introducerea bateriilor, fiti atenti la polaritatea corecta! Folositi
numai baterii de acelasi tip. Schimbati intotdeauna toate
bateriile Tn acelasi timp, nu amestecati bateriile utilizate cu
cele noi. Bateriile utilizate nu se vor incarca, nici nu se va
incerca reactivarea acestora prin caldura sau alte mijloace.
Nu se vor folosi baterii reincarcabile. Bateriile descarcate
trebuie obligatoriu sa fie scoase din aparat, pericol ridicat
de scurgeri!

Specificatii tehnice

Baterie cu bloc de alimentare din retea:

< Alimentare electrica: 100-240 V c.a., 50-60 Hz/6,75 V c.c.
« Putere: 24W
Baterie alimentata de la baterii electrice:

« Alimentare electrica: Baterie electrica cu litiu de 6 V tip CR-P2

» Oprire automata de siguranta: 60 s
(reglabil intre 6 si 420 s)

* Reglarea temporizarii de functionare
(reglabila intre 0 $i 19 s): 1s

Domeniu de sesizare conform Novoflex Zebra XL Grey
Card,
pagina gri 8 x 10 inchi,

format transversal (reglabil intre 7 $i 20 cm) : 12 cm

IP 59

Grad de protectie a bateriei:

Dezinfectare termica posibila.
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Caracteristici electrice de incercare

» Clasa software A
» Grad de murdarire 2
» Tensiune de strapungere 2500 V
« Temperatura de verificare la apasare cu bila 100 °C

Verificarea compatibilitatii electromagnetice (verificarea
emisiei de semnale parazite) a fost efectuata la valorile
nominale ale tensiunii si curentului.

La presiuni statice peste 0,5 MPa se va monta un reductor de
presiune.

Se vor evita diferentele de presiune mai mari intre racordurile
de apa calda si rece!

a» Utilizarea si reglajelor;

1 a se vedea informatiile tehnice 99.0438.xxx

Activarea modului de calibrare

Se intrerupe alimentarea cu tensiune a sistemului electronic si
se restabileste dupa 10 s.

in modul de calibrare, LED-ul de control al sistemului de
senzori se aprinde atunci cand, la apropiere, se patrunde
in domeniul de sesizare al acestuia.

Dupa 3 minute, modul de calibrare este dezactivat automat.

intretinerea

O baterie electrica aproape descarcata este
semnalata prin aprinderea intermitenta a LED-ului de
control din sistemul de senzori.

Piese de schimb

A se vedea prima pagina (* = accesorii speciale).

Ingrijirea
Indicatiile de ngrijire pentru aceasta baterie se gasesc in
instructiunile de ingrijire atasate.




Defectiune/Cauza/Remediu

Defectiune Cauza

Remediu

Sita de dinaintea electrovalvei este
infundata

Electrovalva defecta

Conectorul nu face contact

Lipsa tensiune

- Bateria electrica este descarcata

Apa nu curge

(lampa de control se aprinde continuu)
- Blocul de alimentare din retea este defect | -

- Se curata sita

- Se inlocuieste electrovalva
- Se controleaza conectorul de alimentare

- Se inlocuieste bateria electrica

Se inlocuieste blocul de alimentare

Apa curge fara
comanda
conditiile locale

Spalare automata activa
Electrovalva defecta

Domeniul de sesizare al senzorului este -
reglat la o valoare prea mare pentru

Se reduce domeniul de sensibilitate al
telecomenzii (accesorii speciale, nr. catalog:
36 407) / aplicatiei

- Se asteaptd 1 - 10 minute

- Se inlocuieste electrovalva

Aeratorul este murdar
Filtrul electrovalvei este murdar

Debit de apa prea
mic

Supapa de retinere este defecta

Sitele din furtunurile de racord sunt murdare | -

- Se curata sau se inlocuieste aeratorul
- Se curata sita

Se curata sau se schimba sita

- Se inlocuieste supapa de retinere.

Spalarea automata
nu functioneaza

Deconectare de siguranta activa

Conditiile de mediu nu sunt adecvate -

- Indepértarea obiectului

Verificati conditille de mediu cu telecomanda
(accesorii speciale, nr. catalog: 36 407) in regim
de testare la raza de actiune maximéa, LED-ul nu
trebuie sa se aprinda.

Mpaeuna 6e3nekun
He BukopucTOBYIATE NPUCTPIN i3 NOLLKOAXEHUM
A Kabenem xvBneHHs. AKWo kabenb XUBMNEHHS
NOLUKOAKEHO, AOr0 MOBUHEH 3aMiHUTV BUPOBHMK,
npauiBHMK CepBiCHOT cnyxbu abo iHwa
KBanicikoBaHa ocoba.
BcTanosnexHs npunagy AO3BONEHO NMLLE B NPUMILLEHHAX,
o obirpisatoTbes.
Bnok xuBneHHs i3 BOyAoBaHOW BUAENKOK NPU3HaYeHo Ans
BMKOPUCTAHHS BUKITIOYHO B 3aKPUTUX NMPUMILLEHHSIX.
IMig yac ounLEeHHs He MOXKHA JOMYyCKaTH NPSIMOTO YK
onocepeaKoBaHOro NOTPansaHHA BOAW Ha LUTEKepHe
CMOMyYEeHHS.
[Ixepeno X1BMeHHS NOBUHHO BUMWNKATUCh ABTOHOMHO.
BukopucToByiiTe nuwe opuriHanbHi 3an4acTuHU A
aKcecyapm. Y BUNafKy BUKOPUCTAHHA iHLWIMX AeTanen
rapaHTisi Ta MmapkyBaHHsi CE BBaxaTnMyTbCs HegiicHuMum, i
MOXe BUHWUKHYTU Hebesneka TpaBMyBaHHS.
YkasiBku W0[0 aKyMynsaTOpiB
[ns nepLioro BBEAEHHS B €KCNyartauilo BUKOPUCTOBYTE
aKyMynsiTopu, siki BXOAATb A0 KOMMNNEKTY noctavaHHs. Mig
Yac BCTAHOBIIEHHS aKyMyNATOPIB AOTPMMYATECH HAaNEXHOT
nonsipHocTi! BukopncToBynTE akymynsaTopu nvie O4HaKoBOro
TUNy. 3aBXan MiHANTE BCi aKkyMynsiTOpW OQHOYACHO, He
3MiLLYNTE HOBi @aKyMynaToOpU 3 TUMM, Lo Oynu y BXUTKY.

He 3apsagxaiite akymynsaTopu, Wwo 6ynu y BXUTKY, i He
HamaranTecsl BifHOBUTU IXHIO aKTUBHICTb HarpiBaHHAM

abo iHwKMK 3acobamun. 3a60POHSIETLCA BUKOPUCTOBYBATH
akyMynsTopu, siki npuaaTtHi 4o nepesapsaxaHHs. PospaoxeHi
aKyMynsiTopu nNoTPiGHO HerainHo BUIAHATY 3 NPUCTPOIO,
NiABULEHUIA PU3MK BUTiKaHHA!
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TexHi4Hi xapaKkTepucTUKu

Apmatypa 3 iMnynbLCHUM GITOKOM XUBMNEHHA:
« xepeno xusnenHs: 100-240 B, AC, 50-60 'y 3miH. cTpymy/
6,75 B nocT. cTpymy

* [OTYXHiCTb: 2,4 Br

ApmaTtypa 3 aKkymynsaTopom:
» [bxepeno XuBNeHHsA: niTieBuii akymynatop, 6 B, Tun CR-P2

* ABTOMaTU4HE aBapiiiHe BiOKIIOYEHHS: 60 c
(perynioBaHHs B aianasoHi 5 - 420 c)
Yac ouikyBaHHA (peryntoBaHHs B gianasoni 0 - 19 cr): 1c

+ [iana3oH oxonneHHs 3a Novoflex Zebra XL Grey Card, cipa
CTOpOHa,
8 x 10", nonepeyHuin hopmat
(perynioBaHHs B AianasoHi 7 - 20cm):

» Bug saxucty apmatypu:

12cm
IP 59

Moxnunsa TepmivHa gesiHdekuis.

IHchopMauia woao BUNpoGyBaHHA enekTpoobnagHaHHA

» Knac nporpamHoro 3abesneyeHHs A
* CTyniHb 3abpyaHEeHHsA 2
» BcraHoBneHa poboua iMnynbcHa Hanpyra 2500 B
+ Temnepartypa nia Yac BunpobysaHHsa Ha TBepgicTe 100 °C

MepeBipKy Ha enekTpoMarHiTHy CyMiCHICTb (BUNPOMIHIOBAHHS
nepeLLKoa) 3AiACHEHO 3i BCTAHOBNEHUMM PO3paxyHKOBUMM
3HaYEeHHAMN HaNpPyry Ta CTPyMy.

Akwo ctatniHnin Tuck nepesmilye 0,5 MIMa, Ans 3HMKeHHS
piBHs wymy BignosigHo Ao DIN 4109 HeobxigHO BMOHTYBaTU
penyKkTop TUCKY.

Tuck y Tpybax ans rapsyoi Ta XonoAHoI BOAN NOBUHEH ByTn
npubnusHo ogHakoBumM!




&« Excnnyarauis Ta HanawTtyBaHHs,

1 AVB. TEXHIYHY iHdopmaLlito 99.0438.xxx

AKTUBYWTe peXvM HanalwTyBaHHSA

Bin’eqHaiiTe X1BNEHHA enekTpoHHOro npunagy Ta 3HoBy
BiHOBITb oro Yepes 10 c.

Y pexumi HanalwTyBaHHA Nig Yyac Bxody B 30HY Aii npunagy
Ha CEeHCOPHOMY Mpunagi 3acBiYyeTbCsA KOHTPOIIbHA NAaMMoYKa.
PexuM HanalTyBaHHSl aBTOMaTUYHO 3aBepLUYETbCS Yepes

3 XBUMUHW.

SIKLO aKyMymnsTop CKOPO PO3PSAAUTLCS, KOHTPOSbHA
namrnoyka Ha CeHCOpHOMY Npunagi noYMHae
6numaru.

'S

Oornag

3an4yacTuHm

OMB. CTOpiHKK (* = cneuianbHe Npunaaas).

PexkomeHngauii wopao gornsay 3a uieto apMaTtypoto MiCTATbCA
B NOCIOHMKY, LLO AOAAETLCS.

HecnpaBHicTb/lMpuunHa/Cnoci6 ycyHeHHsA

HecnpaBHicTb MpuunnHa

Cnoci6 ycyHeHHs

BiacyTHs nopava

BOAM €NeKTPOMarHiTHMM KnanaHom

BiacyTHs Hanpyra

namnouka CBiTUTbCS Ge3nepepBHO)
BnokK »uUBNeHHs MOLIKOAXEHO

+ 3akynopeHo inLTp, BCTAHOBNEHWI Nepea

lMoLuKomKeHO enekTpoMarHiTHWiA knanaH
Hemae KOHTaKTy B LUTEKEPHOMY THi3di

Po3spsmkeHo akymynsTop (KOHTpornbHa

OuucTbTe abo 3aMiHiTb inbTp

3aMiHiTb enekTpoMarHiTHUI knanaH
[epesipTe WTEKEPHi 3’'€QHAHHSA

3aMiHiTb akymynsiTop

3aMiHiTb B10K XXUBNEHHS

Mopaua Boaun
BMUKaETLCA
CaMOYUHHO

30Hy Aii ceHcopHoro npunagy

YCTaHOBNEHO 3aBenuky Ans MiCLeBUX yMOB

AKTVBOBaHO aBTOMATUYHE MPOMUBAHHS
MoLWKOmMKEHO eneKTPOMarHiTHUiA KnanaH

3meHLwTe pagiyc aii 3a 4ONOMOrolo nynsra
AWCTaHLIAHOrO KepyBaHHA (cneuianbHe
npunagas, aptT. Ne: 36 407) / 3acTocyHoK

3ayekaiite Big 1 4o 10 xBUNKH
3aMiHiTb enexkTpoMarHiTHuiA knanaH

MoTik BOAK 3aHaATO 3abpyaHeHo aepatop

OuuncTbTe abo 3amiHiTb aepaTop

cnabkui * 3abpyaHeHo inbTp, Lo BCTaHOBNEHO - OuucTbTe PinsTp
nepep enekTpoMarHiTHUM KnanaHom
» [uB. B po3aini 3'eaHyBanbHi WNaHmm - Ounctbre abo 3aMmiHiTb inbTpU
3abpyaHeHi
ABTOMaTH4He + ABapiiiHe BiAKIlO4eHHS1 aKTMBOBAHO - Bupanitb o6’ekt
3MUBaHHA He * YMOBM HaBKOSMLLHLOTO CEpPeaoBuLLa He - MepesipuTi yMOBM HABKOSMNLLHLOTO CEPEaoBmMLa
npautoe nigxoasTb 3a ONOMOroI0 MynbTa AUCTAHLAHOMO KepyBaHHS

(cneujanbHe npunapaas, apt. Ne: 36 407) y
TECTOBOMY PEXUMI 32 MaKC. pagiycom fif,
CBITNIOIHAMKATOP HEe MOBMHEH CBITUTUCS.
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WHdopmaumsa no TexHuke 6e3onacHocTu

He ponyckaTb ncnonb3oBaHUs NOBPEXAEHHOTO
A kabens anekTponutaHus. Mpu noBpexaeHun kabenb
3NeKTPONUTaHMS JOMKeH OblTb 3aMeHeH
V3TOTOBWTENEM UITN €T0 CEPBUCHOIA CIy>60M, NN xxe
3ameHy JOMKEH BbINOMHATbL NEpcoHan
COOTBETCTBYIOLLEN KBanuduKauum.
« YcTaHOBKY pa3peLuaeTcsi NpoM3BOAUTL TONbKO B
MOPO30CTOMKUX NMOMELLEHUSIX.
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* LUTekepHblil GNOK NUTaHNA NPUTOAEH TOMbKO ANs

NCNONb30BAHUA B 3aKPbITbIX MOMELLUEHUAX.

* [lpun ouncTke Henb3sA AonyCcKaTb NPAMOro Uinn KOCBEHHOr

nonagaHus 6pbI3r BOAbI HA LUTEKEPHbIA PpasbeM.

. SJ'IeKTpOI'II/ITaHlde AOJIKHO OTKNKOYaTbCA aBTOHOMHO.
. Cne,qyeT MCNOoNb30BaTh TOJIbLKO OpUruHanbHbIe 3an4YacTu

W NPUHAANEXHOCTKU. VICnonb3oBaHue nHbIX geTanen
BneyeT 3a coboii aHHynMpoBaHue rapaHTum u 3Haka CE n
MOXET MPWBECTU K TPaBMaTU3My.



YKka3aHuUA KacaTenbHO aKKyMynATOPHON GaTtapeu
[ns nepeoro BBOAA B 3KCMIlyaTaLmio UCMONb30BaTh akKyMy-
nATOpHbIEe GaTapeu, BXOASLME B KOMMIEKT nocTasku. Mpn
yCTaHOBKe aKKyMYNATOpHbIX 6aTapeit cobntogatsb nonsip-
HocTb! Micnonb3oBaTk TONbKO akKyMynATOpHble GaTtapeu
OAVHAaKOBOrO Tuna. Bceraa 3ameHsiTb BCe akKyMymnsTOPHblE
6aTapen ogHOBPEMEHHO, HEe NCNoNb30BaTb HOBbIE BaTapeun
BMECTe C UCMOoMb30BaHHbIMW. He noasapsixaTb U He NblTaTbest
peakTMBMPOBaTL UCMONb30BaHHbIE aKKyMynsiTOpHble 6aTapen
nyTem BO3AeiCTBISA Tenna unu gpyrum crnocotom. He
MCrNoNb30BaTh NepesapsikaeMble akkyMynsTOpHble 6aTtapeun.
HesameanutenbHo n3BnekaTb U3 yCTPONCTBA Pa3psKeHHble
aKKyMynATOpHble 6aTapeu, NOBbIWEHHAsA ONacHOCTb
BbITeKaHus anekTponura!

TexHU4eckne xapakTepucTUKu

CmecuTenb € UMNYNbCHbIM GITOKOM NUTaAHUA:

< [uTalowee HanpspkeHne: 100-240 B nepem. Toka

50-60 I'u/6,75 B nocT. Toka

* MowHoCTb: 2,4 Bt

CmecuTenb c aKKyMynAaTopHoM GaTtapeei:

* lMNuTatowee HanpsxeHune:
6V B, nutnesas 6atapes, Tun CR-P2

+ ABTOMaTM4ECKOE aBapuiiHOE OTKITIOYEHUE: 60 cek
(6 - 420 cek, ycTaHaBnuBaemoe)
* Bpewms 3agepxkn gencrems: 1 cek

(0 - 19 cek, ycTaHaBNMBaEMoe)

[nanasoH o6HapyxeHus no Novoflex Zebra XL Grey Card,
cepasi CTopoHa, 8 x 10”, nonepeyHbln hopmar

(7 - 20 cm, yctaHaBnMBaemoe) 12 cm
« Bug 3awutel cmecutens: IP 59
BoamoxxHa Tepmuyeckas ae3avHdekums.
[aHHbIe anekTpooGopyaoBaHus
» Knacc nporpammHoro obecneveHus A

« CTeneHb 3arpsa3HeHus 2
» Paboyee nMnynbCcHOE HanpsKeHne 2500 B

100 °C

MpoBepka Ha 3NeKTPOMarHUTHyI0 COBMECTUMOCTb (M3nyyeHne
nomex) npom3BegeHa ¢ pabounMmn 3HaYEHNAMU HAMPSDKEHNS 1
ToKa.

. TeMnepaTypa npuv ncnbiTaHM Ha TBEpAOCTb

Mpwn gaBneHun B Bogonposoge bonee 0,5 MlMa
PEKOMEHAYETCA YCTAHOBUTL PEAYKTOP AABNEHNS.

Heobxoanmo n3beratb 6onblunx nepenagos AaBMNEHWNIA
B naTpybKax NoAKIo4YEeHUs1 XONOAHOM 1 ropsiveii Boabi!

@@ O6cnyxusaHue n yCTaHOBKM,

1 CM. TeXHUYeckyto nHopmaumio 99.0438.xxx

AxTuBauus peXunma yCTaHOBKHU

MpepBuTe noaady HaNPsXKEHWs K 3NIEKTPOHUKE N CHOBa
BOCCTaHoBuTe Yepes 10 cekyHa.

B pexume yCTaHOBKM CBETUTCS KOHTpONbHas namna B
CeHCcope YCTPOWCTBA, ECNW NpY NPUBNKEHUN K
o6opynoBaHmMio YernoBek nornagaer B AWana3oH AeiCTBUS.

Yepes 3 MUHYTbI PEXMM YCTAHOBKN aBTOMAaTUYECKN
npepbiBaeTCs.

v

TexHuuyeckoe o6cnyxuBaHue

MuraroLyas KoHTponbHas amna B CEHCOPHOM
060pyaoBaHNN CUTHAN3NPYET O NOYTK
paspsikeHHou BaTapee.

3anacHble yacTu,
CM. TUTYJIbHYIO CTPaHULYy
(* = cneumanbHble NPUHAAIIEXHOCTK).
Yxon
YkasaHusi no yxogy 3a HACTOALMM M3AENMeM npuBeaeHbl

B Npunaraemoi UHCTPYKLNH.

HeuncnpaBHoctb/lMpuunHa/YcTrpaHeHmne

HeucnpaBHoCcTb MpuunHa

YcTpaHeHue

Bopa He Tever . ol/lJ'Ipr nepen aNeKTpoOMarHUTHbLIM

KIlanaHom 3acopeH

pasbeme
HanpsikeHune otcyTcTByeT
- barapes paspsigunacb

- bnok nutanus HeuncnpaseH

SJ'IeKTpOMaFHMTHbIIZ KnanaH HeucnpaseH -
OTCyTCTByeT KOHTAKT B LUTEKEPHOM

(KOHTpO]’IbHaﬂ namMna ceBeTuTca HeﬂpepblBHO)

- OuucTuTb PUNLTP
3aMeHUTb ANEeKTPOMArHUTHbIN KnanaH

- MpoBepuTb annapaTtHbI NPOMEXYTOUHBIi
wTencens

- 3amenuTtb 6aTtapeto

- 3ameHuTb Bnok NuTaHnsa

Bopa Teuer He
0 XernaHuio

[uanasoH 4eNCTBUS CEHCOPHOrO

YCTaHOBIIEH Ha C/TULLKOM fonbLuoe
3HavyeHue

obopynoBaHUs AN MECTHbIX YCNOBUI

AKTMBMpOBaHa aBTOMaTuyeckas MpoMbIBKa | -
OnekTpoOMarHMTHbIN KnanaH HeucnpaseH -

- YMeHbLUNTb ANanasoH BOCTIPUATUS C
AVCTaHLUMOHHBIM yrpaBrieHneMm (creuuarnbHble
npuHagnexHoctn, aptukyn Ne: 36 407) /
npuUnoxeHmem

Mopoxaatk B TeveHne 1 - 10 MuHyT
3aMeHUTb 3NEeKTPOMAarHUTHBbIV KnanaH
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HeucnpaBHocTb

MpuunHa

YcTpaHeHue

KonuuecTtBO BOAbI
CIMLIKOM Marno

AapaTtop 3acopeH

DOUNLTp Neped aNeKTPOMarHUTHLIM
KIlanaHoM 3arpA3HeH

Cwm. pasgen «CoegnHUTENbHbIE LUNAHTA
3arps3HeHbI»

O6paTHbIi knanaH uMeeT gedekT

- O4ncTnTb NN 3aMeHUTL aspaTop
- OuuctuTb PUNLTP

- OuucTka unu 3ameHa cunstpa

- 3ameHuTb 06paTHbIA KnanaH

KonuuyecTBo BOAbI
CIMWKOM Maro

Aaspartop 3acopeH

dunbTp nepen ANEKTPOMArHUTHLIM
KnanaHoM 3arpsisHeH

Cwm. pasgen «CoeanHuUTENbHbIE LUNAHTY
3arps3HeHbl»

O6paTHbIN kKnanaH nmeeT gedexkT

- Ou4ucTUTL UNM 3aMEHNUTL aspaTop
- Ounctutb hunetp

- OuncTka nnu 3ameHa cunsrpa

- 3ameHuTb 0BpaTHbIi knanaH
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